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■ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η '. · '  ~
; ,Η ΑΤΜΟΒΑΡΙΣ ΑΛΕΒΑΝ- 

ΔΡΟΧ. —ΚΑΙ ΠΑΛΙΝ Ο 
ΠΛΟΙΑΡΧΟΣ.

. Οί φίλοι τους οποίους εί- 
χομεν άφήση εν Βρέστη τόν 
Νοέμβριον το3 1880 άπε- 
χωρίσθησαν και διεσκορπί- 
σθησαν, ά λλ ’ εμενον ήνωμέ- 

! ναι διά τής.αγάπης Χαί τής 
φιλίας,

Ό  αντιναύαρχος Λαζον- 
| σερ διορισθείς διευθυντής τοδ

1 ναυστάθμου τής Τουλώνος*
εξέλεξε τόν κ . Λεστουρην 
4 ς  όπαβπιβτήν του ηαϊ τόν 
παρέλαδε μεθ’ έαυτοΰ.
: Δυστυχώς δμως ή μικρά 
"Αννα, ή θυγάτηρ τοϋ κ.
Λεστούρη, δεν άντείχεν εις 
τό κλίμα τής Τουλδνος καί 
ή κυρία Λεστούρη ήναγκά- 
σθη ν ' άπέλθη μετ’ αυτής 
εις τήν ώραίαν καί ΰγιεινο- 

. τάτην Ιπαυλιν, τήν οποίαν 
ε?χεν ό πατήρ της βίς τή ' 
μεσημβρινήν Γαλλίαν.

Ή  Ά ννα  ή το χαριέστα- 
τον καί εξιιπνότατον κόρα·· 
σιον, ήτο„8μως ,πολυ άδύνα- 

| τον καί ή κατάστασις του ·
ενεπνεεν ανησυχίαν καί λύ- 

1 πην είς τούς γονείς του. -
! Ό  κ. Λεστούρης, λαμ-

βάνων άδειαν, τήν οποίαν 
■ προθυμως τφ  εδιΙεν δ ναύ

αρχος Λαζονσέρ, έπεσκέ*'
I πτετο ενίοτε τήν οικογένειαν

του εις τήν νέαν κατοι
κίαν της.

I Καί ή μήτηρ τοϋ Ύβόνος
ήρχετο κάποτε είςτήν ώραίαν 

' Ιπαυλιν, βπου είίρισκε θερμήν
χφί έγκάρδιον θχοδοχήν.

; Έ ν  τ φ  μεταξύ· ό κ. Λ ε-
; στούρης διωρίσθη κυβερνήτης ®0 Πλοίαρχος ηρπαιβ τον δολοφονον εκ  των νωτών» (Σελ. 162 )
ί . τής άτμοδάριϊος «  Ά λέξαν-
|. δρος » , «αρέλαβε δέ είς αυτήν καί" τόν Ύβόνα, δστις τη θερμή συστάσει τής .υπηρεσίας ειχε προβιβασθή
: από διόπου εις υποκελευστήν. Ώ ς βλέπετε, ό’Ιωσίκης δεν έχανε καφέν, έπήγαινε με βήμα γοργόν εμπρός.

Ή  Μαριάννα μή θέλουσα ν’ άπομακρυνθή από τόν υιόν της ενοίκιασε μικρόν οίκίσκον επί τής
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νήσου Ύέρης πλησίον τής οποίας έμελλε νά ναυ- καί άφήσβς τήν οδόν ώρμησεν εις μικρόν δάσος
λοχήδ Ά  λ  έ ξ α ν β ρ © ς διά ν ’ άσκήται τό πλήρω- πευχών, το οποίον Ιξετείνετο.κατά μήκος βΰτής.
μά του εις γυμνάσια πυροβολικού. Τρ«Υς ήμερος τήν Τήν στιγμήν εχείνην ήχουβ« μίαν κραυγήν, χραυ-
έδδομάδα διήρχετο ό Ύβων μετά τής μητρός του. γήν απελπιστικήν καί αγωνιώδη. «Έδώ,Πλοίαρχε!» |

Μετά τής μητρός τοΰ Ίωσίχη χατιρχει καί ό Ό  χύων έχΰθη εμπρός ώς λέων. !
Πλοίαρχος .Όευφυέστατοςχύων καθώς έβλεπε Δύο άνθρωποι ήσαν κατά γής, παλαίοντες.. Ό  '
ναύτας έχοντας ¿τί τοΰ σκούφου των το δνομα είς εξ αύτών, ό Ύβων, ήτο ύποκάτω, προ σπαθών
Ά  λ έ ξ α ν δ ρ  ος, ώρθοΰτο επί τδν οπισθίων ποδών νά κρατήση τήν χεΤρα αγνώστου τινδς κακούργου,
καί ¿χαιρέτα μέ χαριεστάτην ΰπόκλισιν άν όμως όστις ήθελε νά βυθίση εις τό στήθός του μάχάιραν'
άλλοι ναΰται διήρχοντο πρό αύτοΰ δεν. έστρεφε ο3τε τδ δολοφόνον οργανον εστιλβεν άπαιοιως εις το φώς ! 
νά τούς ϊδη, άλλ ’ ¿δείκνυε προς αυτούς τήν με- τής σελήνης. 1
γαλειτέραν αδιαφορίαν. Τήν στιγμήν καθ’ ήν έφώρμησεν ό κύων, ό άγνω* j

Έκάστην Παρασκευήν, δηλαδή ημέραν καθ’ ήν στο.ς εξέβαλε δυνατήν κραυγήν πόνου' ό Υβών j
ό Ύβων έλάμβανεν άδειαν, ή Μαριάννα έπερίμενεν ήσθάνθη άτι ή σφίγγουσα αυτόν χειρ έχάλαρώθη |
αυτόν μετά τοΰ Πλοιάρχου εις τήν άποβαθραν' άφ’ ολίγον," δεν ένόησεν όμως αμέσως τί συνέβαινε, !
οίι δέ ήρχετο διηυθύνοντο καί οί τρείς φαιδροί εις διότι τό αίμα τό όποιον Ιρρεεν έκ τίνος τραύματος ^
τον οΐκίσκον' ό υιός έδιδε τόν· βραχίονα του εις τήν τής κεφαλής του ήμπόδιζεν αυτόν νά Γδη. ’Αλλά !
μητέρα, ή δέ μήτηρ έστηρίζετο εις αύτόν μέ ύπε- μετ’ ολίγον συνήλθε, καί εϊδεν 8τι ό Πλοίαρχος !
ρηφάνειαν, διότι εινε μεγάλη ευτυχία εις πάσαν κατεξέσχιζε τόν. δολοφόνον, τόν οποίον είχεν άρ- :
μητέρα νά στηρίζεται εις τόν βραχίονα του υιοΰ της. πάση έκ των νώτων. "Ητο φοβερός τήν στιγμήν !

Δί τρεις ήμέραι τής άδειας είχον τελειώση καί . εκείνην ό κύων, αί τρίχες του ήσαν ώρθωμέναι, οί ' j
μετά τό δεΐπνον ήτοιμάσθη νά ¿πιστρέψη εις τό οφθαλμοί του άπήστραπτον, και οί οδόντες του. είρ- I
πλοϊον. γάζοντο. Τον κύριόν μου ήθελες νά φονεύσης,άχρεΤε, ί

- -  Μητέρα, ειπεν ό Υβών, δέν εινε ανάγκη αί; έφαίνετο ώς νά λέγη τό γενναίον καί άφωσιω-
νά μέ συνοδεΰσης, εί^« κάπως άργά καί πρέπει νά μενον ζφον, νά, πάρε μιά, πάρε κΓ άλλη μ ιά !. Ό
τρέξω. ■  ̂ άγνωστος «παράδερνε έκβάλλων σπαρακτικός κραυ- |

Ό  Πλοίαρχος ομώς ¿δείκνυε, παντοιοτρόπως ότι γάς,. άλλ ' αίφνης ¿σιώπησε. Μήν είχεν άποθανη;
ήθελε καί καλά νά παρακολούθηση τόν Ίωσίκην. Ό Υβών κατώρθωσεν ¿»ί τέλους ν’ απόσπαση

— Καλά, είπεν ο Υβών, άφ’ ©ύθέλεις νά ίλθης άπό τόν Πλοίαρχον τό θϋμά του.
μαζικού, έλα' ά λ λ ’ άμα φθασωμε ςτό αμπέλι — Μείνε.αύτου, τφ  είπε, καί, άκοΰς; κράτει !
πού εινε κοντά ’ς τό λιμάνι θά γυρίσης πίσω καί καλά αύτόν τόν άνθρωπον, μή τόν άφίνης νά σηκω-
θά έλθης πάλι ’ς τήν μητέρα. Τό ήκουσες ; θή, άλλα μή τόν δάγκάνης πλέον.

Ό  κύων, οστις είχε προσηλωμένους επ ’'  αύτοΰ Έξηντλημένος δέ, μετά δυσκολίας δυνάμενος νά
τούς μεγάλους καί εύφυεστάτους οφθαλμούς του, βαδίζη, διηυθύνθη. όσφ ταχύτερον ήδύνατο είς £ν
έκαμε νεύμα οτι τό ήκουσε καί τό ¿νόησε. πανδοχείον ευρισκόμενον ϊχ ι πολύ μακράν, καί είς

Οτε έφθασαν εις τό ώρισμένον μέρος, είπεν ό τό οποίον έσόχναζον ναΰται.
'Υβών .εν είδει προστάγματος : "* Έκεϊ διηγήθη δι’ ολίγων τί συνέβη καί ¿ζήτησε 5

— Μεταβολή ί . . .  μάρς! βοήθειαν. Έν φ  δέ ώμίλει έβρεξε τό μανδήλιόν του \
. Καί ό Πλοίαρχος μέ πειθαρχίαν στρατιωτικήν καί περιετύλιξεν αΰτό είς τήν κεφαλήν του, είς τήν
έστράφη καί διηυθύνθη προς τόν οΐκίσκον, άλλ’ άργά όποίαν ήσθάνετο δριμεϊς πόνους. Πόλλοί των έν τφ |
άργά, χωρίς πολλήν όρεξιν...Έξαφνα όμως ¿στάθη πανδοχείς ναυτικών τόν ήκολούθησαν μέχρι τοϋ ί
καί ώρθωσε τά ώτά του. .  ."Ηκουσε κρότον όπλου, μικρού δάσους τών πευκών, όπου ό άγνωστος Ικειτο \
καί μετ’ ολίγον άλλον δεύτερον καί έπειτα θόρυβον, εισέτι εκτάδην, αναίσθητος.
Τ ί νά συμβαίνη άρά γ ε ; έφαίνετο λίγων καθ’ έαυτόν · . Ό  Πλοίαρχος «στήριζε τόν ένα πόδα του έπί τοϋ
ό Πλοίαρχος. Αίφνης ήκουσεν εν σύριγμα. Τό σύ-. στήθους τοΰ δολοφόνου, .άλλα μή πιέζων πολύ δυ-
ριγμα ¿κείνο τό ¿γνώριζεν'ό Πλοίαρχος. νατά. Ό  κύων ίδών ότι έπανήλθεν ό κύριός του, j

Μέ έν πελώριον πήδημα ,έφθασεν είς τό μέρος, εξέβαλε κραυγήν χαράς. Έ ξ άνθρωποι ¿σήκωσαν [
τής όδοΰ, είς τό οποίον είχεν άποχορισθή άπό τόν τό άναίσθητον σώμα, ούχί δ’ άνευ δυσκολίας τό j
Ύβόνα. ΈκεΤ ήρχισε νά οσφραίνεται τό χώμα διά μετεκόμισαν εις εν δωμάτων του πανδοχείου' έκεί
νά εύρη τήν διεύθυνσιν, τήν όποίαν είχε λάβη ό ¿ξέδυσαν αΰτό καί έπλυναν τά τραύματα. ί
κύριός του' άφ’ οδ δ’ ίχνηλάτησεν έπί τίνα ’ δεύτε- — Δεν είνε ’ντόπιος, είπεν ό πανδοχεύς έξετάσας !
ρόλεπτα ώρμησεν εμπρός, ώς αστραπή. Μετά έκατό προσεκτικώς ύπό τό φως λυχνίας τά χαρακτηριστικά j
μέτρα ¿σταμάτησε καί πάλιν, ίχνηλάτησεν έκ νέου τοϋ άγνωστου, άπ’ άλλου μας ήρθε τό πεσκέσι. :
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Καί ό Υβών έξήτασ« τό πρόσωπον τοΰ ανθρώπου, 
όστις παρ’ ΰλίγον νάτόν θανατώση. Ή  μορφή ¿κεί
νη τψ  ¿νεθόμιζεν άορίστως κάτι; αλλα τί; βεβαίως 
τόν άνθρωπον αύτόν τόν είχεν ίδή μίαν φοράν' 
άλλά που, καί πότε; Δεν τό ήξευρεν.

Πλήν δε τούτου δεν ήδύνατο νά συγκεντρώση 
τήν προσοχήν του είς τόν άνθρωπον ¿κείνον, διότι 
αλλά πράγματα έίχε νά κάμη.

— Παιδιά, είπε, σάς παρακαλώ, ένας άπό σας 
άς πάγη είς τήν αποβάθραν, όπου εινε ή άκατος 
τοΰ Ά  λ  ε ξ ά ν 3 ρ ο υ, άς είπη τί συνέβη καί άν ίδή 
κανένα αξιωματικόν άς τόν παρακαλέση να Ιλθη 
εδώ..’Εγώ δέν ήμπορώ νά περιπατήσω, μου έρχε
ται λιποθυμία.

Δύο άλιείς εξετέλεσαν προθύμως τήν παράκλησιν 
τοΰ Ύβόνος καί Ιτρεξαν είς τόν λιμένα, έπέστρεψαν 
δέ μετά ήμίσειαν ώραν συνοδιυόμενοι ύπό τοϋ κυ
βερνήτου τοΰ Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ ,  τοΰ ίατροΰκαί ένός 
αξιωματικού. Οί άλιείς είχον'φθάση εγκαίρως, τήν 
στιγμήν δηλονότι καθ’ ήν ή άκατος έμελλε να έκ- 
κινήση. Ό  κυβερνήτης έφαίνετο λίαν δυσηρε· 
στημένος, διότι, αορίστους πληροφορίας λαβών παρσ 
των άλιέων, ένόμιζεν ότι έπρόλειτο περί ρήξεως 
μεταξύ ναυτών.

— Πώς; σύ είσαι, Ίωσίκη; σύ είς αύτήν τήν 
κατάστασιν; είπε μέ Ικπληξιν ό κ. Λεστούρης. Τ ί 
συμβαίνει; εμπρός, είπε τήν αλήθειαν καί γρήγορα!

— Κυβερνήτα, άπεκρίθη ό Υβών; έπέστρεφα 
άπό τήν μητέρα μου είς τάς οκτώ παρά μερικά 
λεπτά καί έτρεχα μή τύχη καί δέν προφθάσω τήν 
ατμάκατον' έξαφνα άκούω νά σφυρίζη κοντά είς 
τό αΰτί μου μία σφαίρα' μετ’ ολίγον έρχεται μία 
άλλη καί μ’ ευρίσκει είς τό μετώπου. Τήν ίδια 
στιγμήν βλέπω ένα άνθρωπον νά τρέχη' τόν ¿κυνή
γησα, καί τόν έπρόφθασα τήν στιγμήν ποΰ έμδαινε 
είς τό δάσος' τόν πιάνω άπό τόν λαιμόν καί τόν 
πετώ χάμω. Μή μέ σκοτόνης, μοΰ λέγει, παραδί- 
δομαι. Σαν κουτός ποΰ είμαι τόν άπόλυσα καί τόν 

'¿κρατούσα μόνον μέ τό έ’να χέρι. Αΰτός ομως έβγα
λε Ινα μαχαίρι διά νά μέ κτυπήση' εγώ τό είδα 
κ’ ¿προσπάθησα νά τοΰ τό πάρω στραγγουλώντας 
ιό  χέρι του' μα αύτός ποΰ νά τ ’ άπολ'ύση! ειχε 
δυνατό χέρι, κ’ έπειτα ¿μένα μέ αδυνάτιζε καί τό 
αίμα ποΰ ολοένα Ιτρεχεν άπό τό κεφάλι μου.

— "Ασχημα τήν έχομε,. είπα μέ τόν νοϋ μου, 
τά ψωμιά σου ¿τελείωσαν, Ύδών, καθώς φαίνεται.

’Α λλ ’ έξαφνα τό μαχαίρι έκυλίσθηκε χάμου' 
χάμου έκυλίσθηκε σέ 'λίγο καί ό ¿χθρός μου' ό 
Π λ ο ί α ρ χ ο ς  τόν είχε. άρπάξη άπό τόν σβέρκο 
καί τόν ¿κομμάτιαζε. Εις αυτό τό μεταξύ έ γώ ’ση
κώθηκα ¿πάνω καί μόλις καί μετά βίας κατώρθωσα 
νά ήμερώσω τόν Πλοίαρχον καί νά τόνπείσω να μή 
τόν ξεσχίση όλως διόλου. "Επειτα ήλθα εδώ δια

νά ζητήσω βοήθειαν. "Εξω άπ’ αυτά τίποτε άλλο 
δέν ήξεύρω, κύριε κυβερνητα.

— Ά λλά  ποΤοςείνε αυτός 0 άνθρωπος; ήρώτησεν 
ό κυβερνήτης: Τόν γνωρίζεις ή 8χι ; μήν έχεις 
καμμίά παλαιά ιστορία μέ κανένα καί ήθέλησε 
νά έκδικηθη ; Αΰτός πρέπει νά σέ μιση φοβερά διά 
νά θέλη νά σέ σκοτώση. Κ’ έπειτα με αύτήν τήν 
αστροφεγγιά απόψε, ποΰ φέγγει σαν ήμέρα, δέν εινε 
δυνατόν νά έκαμε λάθος και να-σ’ έξέλαδε δι’ άλ
λον έσένα'και καλά ήθελε νά σκοτώση.

— Αΰτό λέγω κ ’ εγώ, είπεν ό Υβών, μά πάλι 
σπάζω τό κεφάλι μού καί δέν ευρίσκω νά Ιχη κα
νείς πάθος μαζί μου. Δέν ξεύρω νά έχω κανένα 
εχθρόν.

Τήν στιγμήν ¿κείνην ό ιατρός άνήγγειλεν ότι ό 
δολοφόνος συνήλθεν, ά λλ ’ ότι· ύφίστατο δριμυτάτους 
πόνους.

Ό  κυβερνήτης καί ό Ύβων διηυθύνθησαν πρός 
τόν τραυματίαν, όστις Ικειτο επί κλίνης τ.ινός, θρη- 
νωδώς στενάζων' τό πρόσωπόν του είχε ¿στραμμέ
νου πρός τό προσκεφάλαιον,διότι μόνον πρηνής ήδύ
νατο νά έξαπλωθ^' ή βάχις του, τό οπίσθιον μέρος 
τής κεφαλής, καί ό λαιμός ήσαν κατεσπαραγμένα 
καί άπετέλουν μίαν μεγάλην πληγήν' ύπό τό φώς 
ένός κηρίου ό 'Υβών έξήτασε προσεκτικώς τόν τραυ
ματίαν, καί έπί τέλους ανέκραξε.

— Καλά μοΰ έφάνη έμέ ότι κάπου είδα τό πρό
σωπον αυτό ! Είνε ό Φούρναρης ! ό άλλοτε τραπε
ζοκόμος τοΰ κυβερνήτου Χερταί είς τήν'Αθη ναν!

'Ο άθλιος Φούρναρης Ισεισεν άπειλητικώς. την 
χεϊρά -του κατά τοΰ Ύβόνος μέ Ικφρασιν ασπόνδου 
μίσους. Ό Υβών διηγήθη τότε τί είχε συμβη. 
Ό  Φούρναρης, είπε, είχε κάμη διαφόρους κλοπάς 
έπί τοΰ πλοίου καί ήθέλησε νά τάς βίψη ¿πάνω μου' 
ά λλ ’ έδικάσθη άπό τό ναυτοδιχείον χαί κατεδιχά- 
σθη είς δεκαετή δεσμά. "Οταν ήκουσε τήν κατα
δίκην του, τό ενθυμούμαι ώς νά είνε τώρα, μ’ έκύτ- 
ταξε .μέ μίσος καί είπε οτι θά λογαριασθοΰμεν μίαν 
ήμέραν.

Τώρα ολα έσαφηνισθησαν, ολα εξηγήθησαν, έν 
τούτοις εν πράγμα έμενεν εισέτι. σκοτεινόν. Πώς ό 
άνθρωπος εκείνος, όστις έπρεπε νά εινε είς τήν 
Νέαν Καληδονίαν, ήτο εκεί; Μήπως τφ  είχε δοθ·η
W l i ;  . . . .  ,

— Ή  αναχρισις θα αποχαλύψη τί συνέβη, είπεν
ό κυβερνήτης, άς ¿πιστρέψωμεν τώρα είς τό πλοϊον.

Ό  Υβών Ιλαδε τήν άδειαν νά μεινη έξω, σ. δέ 
ιατρός τφ  επίτρεψε νά ύπάγη είς τόν οίχίσχον τής 
μητρός του, στηριζόμενος' έπί τοΰ βραχίονός ένός 
ναύτου' ό Πλοίαρχος ¿βάδιζε πρό αύταΰ.

Τήν στιγμήν χαθ’ ήν άπεμαχρύνετο ό Υβών, ό 
ίατρόξ είπεν είς τόν χυβερνήτην.

— Πολύ φθηνά τήν έγλύτωσεν ό · νέος αΰτός'
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ολίγον μόνον an ήθελε παρεκκλίνη ή σφαίρα θά 
έπιπτε νεκρός χωρί,ς νά βγάλη άχνα, εν φ  αύτό το 
τραύμα είς οκτώ ήμέρας θά θεροπευθή εντελώς.

— Το άλεθες είνε ¿τ ι ό σκύλος τον τον έσωσε 
άπό βέβαιον θάνατον.

— Είδατε πώς τον κατήντησε τόν άθλιον «ύτόν; 
Ι3οτέ μου δένειδα τόσον άγριον σκύλον,ειπεν ό ι«τρόσ,

— Ό  Ι ίλ ο ία ρ χ ο ς  άγριος; άκήντησενό μετά 
του κυβερνήτου έλθών αξιωματικός, νομίζω 8τι δεν. 
υπάρχει εις τόν κόσμον πλέον ήμερον ζφον. ’Αλλά 
τ ί ήθέλατε νά κάμ,ν, ·, έπρεπε νά ύπερασπισθή τον 
κύριόν του και τον ύπερασπίσθη όπως ήδύνατο.

Τήν επαύριον ήλθεν ό ανακριτής, βοτις άνέκρινε 
τον 'Τβόνα. Ό  Φούρναρης δεν ή το εις κατάστασιν 
νά όμιλήση, δε’ δ μετεκομίσθη εις το νοοοκομεΤον 
πριν κατάθεση τι.

Μετά τινας ήμερας, διά τοΟ τηλεγράφου, έλύθη 
καί ή τελευταία απορία, δηλαδή πως ό Φούρναρης 
εϋρίσκετο έκεΤ έν φ  έπρεπε νάείνε εντός τής ειρκτής.

'0  Φούρναρης είχεγ άποδράση -μετά τίνος άλλου 
καταδίκου. Την στιγμήν, καθ’ ήν τό άτμόχλοιον 
τού Κράτους άπέπλεεν-εκ Καληδονίας έπιστρέφον 
εις Γαλλίαν, ό άλλοτε τραπεζοκόμος κατώρθωσε 
νά κρυφθίϊ εις Λ κύτος (αμχάρι) όπως καί δ σύν
τροφός του, διά τής συνενοχής δύο ναυτών. Οδτε 
ο  κυβερνήτης, ςί!τε ό ύπαρχος, οδτε άλλος αξιωμα
τικός τοΟ άτμοχλοίου ένόησε τίχοτε, 8Γ δ οί δύο 
φυγάδες άπεβιβάσθησαν ανενόχλητοι εις Βρεστην' 
α λλ ’ ό σύντροφος του Φούρναρη, διά νά μή ληομο- 
νήανι τήν τέχνην του, φαίνεται, έπεχείρησεν αμέ
σως εις τήν χόλιν ταύτην θρασείαν κλοχήν καί 
ουνελήφθη έχ’ αύτοφώρφ. Υποβληθείς, είς άνάκρι- 
σιν" ώμολόγησε τά πάντα. ‘Η  αστυνομία κατεζήτει 
δραστηρίως τον Φοόρναρην, εις τά χέριξ τής Βρεστης.

Ό  υπουργός των ναυτικών, μαθών τά κατά τήν 
ύχόθεσιν ταύτην, δυσηρεστήθη πολύ καί επετίμησε 
τόν . κυβερνήτην καί τον ύπαρχον του άτμοχλοίου 
εκείνου διά τήν αμέλειαν και απροσεξίαν των.

’Εν φ  ή άνάκρισις άχεκάλυπτεν ολίγον κατ’ ολί- 
γον τήν αλήθειαν, ό Φούρναρης εύρίσκετο εις τήν 
ιδίαν κατάστασιν' ήδυνήθη μόνον νά όμιλήση και 
¿πεδεβαίωσε όσα γνωρίζομεν ήδη. Έ ν χεριλήψει 
είχεν <ότι, ΐδών ότι ανεκαλύφθη έφυγε νύκτα τινα 
εκ Βρεστης, καί διήλθεν δλην τήνΓαλλίαν, πεζός 
ώς επί τό πλειστον. ΦΘάσας εις Μασσαλίαν, τήν 
γενέθλιδν του χόλιν, ήλπιζε νά ¿πιβιβασθή ώς ναύ
της έχί εμπορικού τίνος πλοίου. Ά λλ.’ ούδείς Vov 
εδέχετο καί τότε περιήλθεν εις ελεεινήν κατάστασιν 
περιφερόμενος ρακένδυτος καί άστεγος καί πεινών. 
Έ χί τέλους τον έδέχθη ό πλοίαρχος μικρού ατμο- 
χλοίου ίκτελοΰντος ταξειδια μεταξύ Μασσαλίας καί 
τής νήσου Ύβρης' ά λλ ’ έκεΓ ήλθεν εις λόγους μ! 
αυτόν καί ούτος τόν έγκατέλιχεν επί τής νήσου

χωρίς λεπτόν εις τό θυλάκιόν του. Κατά τύχην τότε 
συνήντησε τόν Πλο ίαρχον , ,  τόν όποΐόν ¿γνώριζε 
πολύ καλά, καί ¿ζήτησε πληροφορίας περί τού 
κυρίου αυτού, μαθών δε ότι ό Ίωσίκηςήτο ευτυχής, 
ότι όλοι τόν έξετίμων.και τόν ήγάχων, εγινεν Ιξω 
φρενών αχό φθόνον καί μΤσος καί αχεφασισε να τόν 
σκοτώση. Τόν είχε παραμονεύση τολλάς ήμέρας, 
άλλ’ άνωφελώς·,. τήν νύκτα δ* εκείνην επί τέλους, 
εύρε τήν ευκαιρίαν νά· Ικτελέση τόν σκοπόν του.

Ό λίγας ώρας πριν ¿κχνεύση ό Φούρναρης χαρε- 
κάλεσε με φωνήν ασθενή νά μηνύσουν εις τόν Ίω- 
σίκην νά έλθη νά τόν Γόη. 
ί& Ό  ψυχομαχώ·» ίδών χαρά τήν κλίνην του τόν 
Τδόνα, άνέλαβε χρός στιγμήν δυνάμεις καί έθλιψε 
τάς χεΤράς του' ό Ιωσίκης εις άκρον συγκεκινημέ- 
νος ένηγκαλίσθη τόν θνήσκοντα καί τόν ¿φίλησε.

, — Ευχαριστώ, έψιθύρισεν ό Φούρναρης, είμαι 
"ευχαριστημένος τώρα' τώρα Θ’ άποθάνω ήσυχος, 
Ίωοίκη, είπε μετά τινας σχιγμάς ό αγωνιών, είπε 
εις τόν σκύλο σου πώς έκαμε καλά' σάν έμενα 
άνθρωποι πρέπει νά λείπουν καί σάν εσένα νά ζούν!..

Μετά τό έπεισόδιον του Φούρναρη ή φήμη τού 
Π λο ιάρ χο υ  ηίξησεν άκόμη περισσότερον, 'Ως 
είδομεν.ήδη ό Πλοίαρχος είχε καταντήση παροι- 
μιώδης, ναϋται δε καί αξιωματικοί διηγοδντο μέ 
Ικπληξιν καί θαυμασμόν τά κατορθώματά του τά 
όποία. διεδίδοντο άπό πλοΤον είς χλοϊον' όταν δέ τις 
εις άπομεμακρυσμενον λιμένα ήρχιζε νά διηγήται 
περί αυτού, μόνον τό δνόμα Π λ ό ία ρ χ ο ς  άν έπρό- 
φερεν οί άλλοι έσιώπωνκαί ήκροωντρμε προσοχήν!..

Μετά εν έτος ό Ά λ έ .ξ α ν  δρος έπέστρεψεν εις 
Βρέστην καί άφωπλίσθη, τό δε πλήρωμά του διε- 
σκορπίσθη εις άλλα πολεμικά σκάφη.
( Αί παρατηρήσεις τάς οποίας οί δύο κυόερνήται 
τής άτμοβάριδος είχον γράψη εις τό βιβλίον χοιό- 
[τητος τού Ίωσίκη ή σαν ευνοϊκώταται καί έξαιρετι- 
Ικαί. «Ά νιίληψ ις ζωηρά, γνώσεις άσυγκρίτως πε- 
Ιρισσότςραι άπό τάςτών άλλων κελευστών., διαγωγή 
άψογος.» Ύπέβαλον. δέ πρότασιν νά προβιβασθη είς' 
κελευστήν. ’Αλλά- τό- πραγμα δέν ητο εϋκολον.
Ό  ναύαρχος Λαζονσέρ Ιγραψεν εις τό 'ΤπουργεΤον.

' ώμίλησ« καί ό ίδιος τόν διευθυντήν τοΟ προσωπικού, 
άλλ ’ οί έν τώ ύπουργείφ τφ άπήντησαν λίαν φι- 
λοφρόνως ότι ό προστατευόμενός του ήτο μόλις προ 
ένός έτους υποκελευστής καί ότι πλήν τούτου ήτο 
καί πολύ νέος άκόμη.

Ό  κ. Αεστοΰοης εϊιρίσκετο έπ’ άδεΙ  ̂πλησίον τής 
οικογένειας του* μετά τόσον αποχωρισμόν ήτο ευτυ
χής ζών πλησίον τής συζύγου καί τών τέκνων του' 
ειχεν «ποκτήση καί δεύτερον τέκνον αρσενικόν, 
δγιές καί ρωμαλέον τούτο <5«ον ασθενική ήτο ή Ά ννα.

1 Νύκτα τινα, καθ’ ήν στιγμήν ή οικογένεια τού 
•κ. Λεστούρη έμελλε νά κατακλιθη, ήκούσθη δυνα-
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τός κωδωνισμός. Ό διανομεύς τοΟ' τηλεγραφείου 
έκόμισεν Ιν τηλεγράφημα, διά τοδ οποίου άνηγγέλ- 
λετο είς τόν κ. Αεστούρην 3« διωρίσθη κυβερνήτης
τοΰ Ά σ τ έ ρ ο ς .

Ό διορισμός ούτος ήτο οίονεί προβιβασμός, ήτο 
τιμή μεγάλη είς τόν κ. Αεστούρην ένεποίησεν 
όμως -λύπην καί όχι χαράν είς. αΰτόν διότι ό κ. 
Λεστούρης ήλπιζεν Οτι θά μείνη μακρόν χρόνον 
μετά τής οικογένειας του, εν μέσιρ τών προσφιλών 
του όντων.

Ά λλ ’ αληθώς άχερίγραπτος ήτο ή λύπη τής
συζύγου τοΰ κ. Ίωάννου.

— Ώ ,  δεν εβαρύνθης, ’Ιωάννη μου, αύτόν τόν 
αιώνιον αποχωρισμόν ; Έγώ άπέκαμα πλέον. Αέν 
έχω τήν δύναμιν νά έπαναλάβω πάλιν τήν βασα
νισμένη-) ¿κείνην ζωήν. Νά περιμένω δύο έτη' 
έπειτα νά σε ιδώ ολίγον κ’ έπειτα νά φύγης πά
λιν 1 ”Ω, είνε σκληρόν αύτό, πολύ σκληρόν!

—-Γυναίκα,είχεν ό κ. Λεστούρης, μέ σιγανήν καί 
γλυκεΐαν φωνήν' πρέπε ι  ! όταν όμιλή ή φωνή 
τοΰ καθήκοντος όλα τά άλλα πρέπει νά σιωπούν. 
Είνε δυνατόν συ νά θέλης να μή χράξω τό καθή-

" Ι·ΙΙ'

ι »9 υ
κόν μου , σύ ήτις τόσον μέ άγαχας , σύ ή άνατρα- 
φείσα με τάς ιδέας τής τιμής καί το3 καθήκοντος; 
Καλά λοιπόν, άφ’ οδ τό θέλεις, είπε μετά πικρίας, 
θά δώσω τήν χαραίτησίν μου, καί θά φυίεύωμεν 
λάχανα τοΰ λοιποΰ, παρακαλοΰντες τόν θεόν νά . 
μάς τά κάμη μεγάλα καί φουντωμένα 1

Τό ώρίλόγιον ε!χε σημάνη τήν δευτέραν μετά 
τό μεσονύκτον, άλλ’ή σύζυγος τοΰ κ. Λεστούρη δεν 
είχε κατακλιθή άκόμη' κρατούσα τήν πυρέσσουσαν 
κεφαλήν της μεταξύ τών χειρών της έσυλλογίζετο.

— Πόσον καλός ε?νε ό- ’Ιωάννης ! έλεγε. Αν 
τυχόν καύση νά μ' άγαπα ! ώ, αύτό θά «ίνε χει
ρότερον από εκατό αποχωρισμούς ! . . .
. Πολλήν ώραν Ιμεινεν άκόμη βυθισμένη" είς δια

λογισμούς ! . . .
—"Οχι, ειχε,τοιαύτην θυσίαν δεν θα τήν δεχθώ' 

θά υποφέρω' άλλ’ ό σύζυγός μου θά κάμη τό κα
θήκον του' θά καρακαλέσω τόν θεόν νά μοθ δώση 
θάρρος. "Ω, ναίΗ πρώτα τό καθήκον καί έπειτα 
όλα τ ίλλα .

[ Έ * « τ β ι  σ υνέχε ια ] ΑίΜΙΛΙΟΕ Ε ιμ α ρ μ ιν ο ε
„at* Λ*μ««»ι»

Τ ί (  Κ ·<  D B  K A M T B U 1 L

Τ Ο  Π ΑΘ Η Μ Α Τ Ο Τ  Θ Ε ίΟ Τ

ΗΤΟ εσπέρα' τά  
π α ιδ ί«  ε ιχ .ο ν  
τελείωση τήν 
μελέτην καί. έ
κλεισαν τά  βι
βλία  των,ή  μή- 
τηρ άφήκεν επ' 
ολίγον το πλε- 
ξιμόν της <ίια ν’ 
άναπαυθοϋν τ α  
επιμελή δάκτυ
λ ά  τη ς, τά  δ ί  
πα ι^ ία  τή ν  πε- 
ριεκΰχλ ω  σ α  ν

κα ί τή ν » « ρεκάλεσαν νά  τοϊς δ ιηγηθή μίαν 
ιστορίαν.

— Μ ητέρα, πες μου κάτι 5 ια  τήν ,θειά τήν 
Μαρία ή  &ιά τόν εαυτό' σου όταν ήσουν άκόμη

. μικρό κορίτσι.
—  Μητέρα, κά τι ¿ ιά  τό θειο Μ ανώλη πές

.μας, είχεν ό μικρές Π αντελή ;' να ί, ν « ί ,  πές 
μας τίποτε νόστιμο ί ι ά  τον θειο τον Μανώλη.

— Διά τον θειον σας ημπορώ πολλά  νά σάς 
ί ιη γη θώ , άπήντησεν ή  μήτηρ , αλλά  νά έ-

χωμεν καί καλόν ερώτημα, έγραψες τήν έκθε- 
σίν σου,.ε'χεις τελειώσγι δλαςσου τάς εργασίας, 

— Ώ ,  βέβαια, είπ&ν ό Παντελής· ¿ρώτησε 
τήν Σ μαράγϊα  ποϋ μέ άκουσε όλα τ ά  μαθή- , 
ματά μου καί τά  ζεΰρω νεράκι.

—  Καλά λοιπόν, καί επειδή δ λόγος ήλθε 
δ ι α  μαθήματα θά . σάς ί ιη γ η θ ύ  τ ί  έπαθεν ό 
θείος Μανώλης όταν ήτο είς τό σχολαρχείο» 
όπως σι» τώρα, κΰρ Π αντελάκη.

Τ ά  π α ι ί ία  προσήλωσαν 5λην τή ν  προσοχήν 
τω ν είς τή ν  ίιή γη σ ιν  τή ς μητρός των,

«. Οί δύο αδελφοί μας ήσαν όλως διόλου 
διαφορετικά παι^ία* έ ν φ  ό Σταύρος'ήτο ΐπ ι-, 
μελέστατος καί ό άριστος μαθητης του σχο
λείου, ό Μ ανώλης τουναντίον δί·< αγαπούσε 
5 ιόλου τά  γράμματα, ήτο ικανός νά μή άνοι
ξη  βιβλίον,άν όίν τόν άναγκάζαμεν ημείς, καί 
•τολλάκις, όταν τον έπιάναμεν καί τον εκαθί- 
ζαμεν ί ίς  το τραπέζι του, έγλυστροΰσε μέσα άπό 
τά  χέρια μας ώσάν χ έλ ι. Καλλίτερα άπό όλους 
όμως τά  ίίχ ε  μαζί του ή αδελφή μου Μαρία, 
•ή θεία σας ή  οποία τόν έπιανε μέ τό καλό καί 
τόν έκανε νά μελετφ, καί εόιάβαζε μ αζί του 
τ ά  μαθήματα του καί έγραφε μαζί του τά



γραψίματά του, δ ιά  νά τον παρακινή νά με- έβλεπε είς τη ν ζωήν του. Τό ενδιαφέρον του 
λετφ  καί νά μανθάνη, δμως έφθασεν «ίς τό έπακρον δτε παρουσιάσθη

«"Ενα βράδυ, ήλθαν αργά τά  παιδιά εις το ή ’Αστραπή τήν όποιαν έγνώριζιν άπό την 
σπ ίτι και έφαίνοντο κατευχαριστημένα. προηγουμενην ήξεραν , καί τήν όποιαν είχε

« —  ΤΗλ6εν ένα ίπποδρόμιον, έφώναξεν ό ταγίση μέ το χέρι του. Φυσικά ή ’Αστραπή 
Μανώλης καθώς εμβήκεν , είνε εκεί πού ητο τού ήρεσε περισσότερον άπό ολα τά  άλογα 
καί ένα άλλο ρκεά φορά κοντά ’ς τούς Στύλους, καί από όλους τούς ανθρώπους κα ί έχειροκρό- 
Εΐδαμε κα ί δυο άλογα ποΰ έτρεχαν παρέκει τει με δληντήν καρδίαν του· μέ ενθουσιασμόν 
ελεύθερα χαί μας άφησαν νά πάμε κοντά τήν ¿χειροκρότησε προ πάντων όταν εύρε το 
κοντά. Το ενα  τό λέγουν 'Αστραπή, κα ί άν μανδήλιον τό όποιον είχε κρύψη ό διευθυντής 
κάνη όσα γράφουν εις τά  προγράμματα πού τού ιπποδρομίου, ή έκτϋπησε με τό πόδι της 
έχουν κολλημένα ’ς τούς τοίχους, είνε πολύ, τόσας φοράς όσων Ιτών ήτο, ή  προσεποιήθη 
πολύ έξυπνο άλογον. “Αχ ! πώς ήθελα νά μάς τήν νέκραν.
έδιδε ό πατέρας τήν άδειαν νά  πμμε I αύριο « —Τώρα, ’Αστραπή, κάμε εις τό σεβαστόν 
μετά το μεσημέρι θά είνε ή πρώτη παράστασις κοινήν μ ίαν ύπόκλισιν ! είπεν ό διευθυντής τού 
καί θά πάνε όλα τά  πα ιδ ιά . ιπποδρομίου, Ή  Α στραπή ύπήκουσε παρευ-

«Πόσον ¿χάρη ό Μανώλης όταν τήν επαύριον θύς, ¿γύρισε απ’ εδώ καί ά π ’ έκεΐ καί έχα ι- 
είς τό τραπέζι ό πατέρας έβγαλε τό χρήμα- ρέτα μέ -τήν κεφαλήν της. 
τοφυλάκιόν του κ « ί ε'δωκε κ « ί εις τούςτέσσα- « — Τούς γνωρίζεις όλους ό σ « είνε εδώ; είπεν 
ρές μας, τ ά  δύο άγόρια καί τά  δύο κορίτσια, δ κύριός της εις τήν ’Αστραπήν, γνωρίζεις τούς 
άπό ένα ασημένιο πενηνταράκι, διά νά άγο - κυρίους, τάς κυρίας, καί τά  πα ιδ ιά ; δείζέ μου 
ράση ό καθείς ό,τι θέλη. λοιπόν ποιος είνε ό καλλίτερος φίλος σου.

« — Έ ρχεσαι είς τό ίπποδρόμιον; ήρώτησεν «Τό άλογον έπλησίασεν εις τόν κύριόν του . 
άμέσως ό Μανώλης τόν Σταύρον σ ιγά , σιγά. καί άχούμβησε τήν κεφαλήν του εις τόν ώμον ' 
Έ γώ  θά υπάγω· σήμερα είνε ή .πρώτη παρά- «ύτοϋ.
στασις καί θά είνε ώραία. « — Τώρα δείξε μας καί τό πλειό τεμπέλικο

« — ^ χ ι ,  είπεν ό Σταύρος,είς τάς τρεις δεν πα ιδ ί, απ’ όλα οσα είνε έδώ ! 
ήμπορώ' έχω νά μελετήσω, «Ή Ά στρ α πή  έκαμε ένα  γύρον,έξαφνα έστα-

« — Ν ά μελετήσεις 5 ώ χ ! αδελφέ κα ί σύ 5 θη, έκύτταξε τόν Μανώλη μας, κα ί χωρίς νά 
μελετφς αργότερα όπως θά κάμω κ’ έγώ , τώρα χάση καιρόν, ¿πλησίασε πρός αύτόν. Ό  Μα- 
ίέ ν  έχω διόλου δρεξι δ ιά  μελέτη , κα ί άμέσως νώλης ήτο ώς νά  εκάθητο επάνω είς αναμμένα 
έπήρε τό χαπέλλον του καί έφυγε. Ή  Μαρία κάρβουνα. Ά λ λ ’ ή ’Αστραπή, έπλησίασεν είς 
έτρεξε κατόπιν του νά  τόν συμβουλευτή νά  τό κάθισμά του, τόν έδειξε μέ τό δεξιόν έμ· 
μελετήση πρώτα, διότι αίριον εξημέρωνε Δευ- πρόσθιον πόδι της καί έχρεμίτισεν ώς νά ήθελε 
τέρα καί ¿ως εκείνην τή ν  ώραν δεν είχε κάμη νά  ε ίπ η : Αύτός είνε 1
άκόμη τίπο τε , ά λ λ 1 έπεστρίψε μετ’ ολίγον «"Ολοι όσοιήσανείςτό ίπποδρόμιον έγέλων,
λυπημένη διότι ό προκομμένος ό Μανώλης δεν τά  π α ιδ ί«  ¿χειροκροτούν θορυβωδώς. 
έπαιρνε άπό λόγια. « — Ποιός είνε ; ποιός είνε ; ¿ρωτούσαν άπό

«Ό  Μανώλης ίτρεξε άμέσως είς τούς Στύ- όλα τά  μέρη.
λους· ¿πήρε εν είςιτήριον , ¿πήγε καί έκάθη- α·— Ό  Μανώλης ! απαντούσαν άπό.στόμα 
σεν εμπρός εμπρός διά νά βλέπη καλά , καί είς στόμα.
έπερίμενε με ανυπομονησίαν πότε νά μαζευθή «Ό  δυστυχής Μανώλης έγεινε κόκκινος σάν
τό πλήθος δ ιά  ν’ άρχίση ή παράστασις. Σ ιγά παπαρούνα δτε είδε τόσα ζευγάρια μάτι* 
σ ιγά  ¿γέμισε τό θέατρον καί ήρχισε τό θέαμα, προσηλωμένα επάνω του· άπό τόν ε'ντροπήν 
Εις φίλος τού πατρός μας, πού ¿πήγε μέ τόν του ¿σκέπασε τό πρόαωπόν του με τό μ αν-, 
υιόν του είς τό ίπποδρόμιον, μάς διηγείτο άρ- δήλι του, επήδησεν άπό τήν θέσιν του, δ ιέ- 
γότερα πόσον έπρόσεχεν ό Μανώλης είς' τό σχίσε τό πλήθος καί ¿βγήκε έξω , Δέν ήθελε 
θέαμα εκείνο, τό οποίον τότε πρώτην φοράν πλέον τίποτε νά  ίδή  , τίποτε νά άχούση· νά
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φύγη μόνον ήθελε, νά φύγη μακρυά άπό τά  
τόσα μάτια  πού τόν έκύτταζαν, μαχρυά άπό 
τά  τόσα δάκτυλα πού τόν έδειχναν.

«Και τό· χειρότερον άπ 'όλα  ητο ό'τι- ή συνεί- 
δησίς του τού ίλεγεν  δτι τό άλογον είχεν ειπη 
τή ν  άλήθειαν, Ώ ς τόσο, νά πού ¿μάντευεν ή 
’Αστραπή, καί εϊξευρεν, δτι αύτός δέν άγα- 
πούσε τά  γράμματα , καί οτι «κείνην τήν 
ημέραν δέν είχε πιάση άκόμη βιβλίον ! . . .

«Είχεν έλθϊΐ ή ώρα δπου ήμεΐς τά  παιδιά 
ετρώγαμεν τό δειλ ινό ν ό Μανώλης, b  όποιος 
ήρχετο πάντοτε πρώτος, καί ¿διάλεγε τής 
πλειό μεγάλες φέτες τού ψωμιού, δέν είχε φα- 
νή, καί τότε έπρωτοσυλλογίσθηκα δτι δέν τόν 
ξαναείδα άπό τήν στιγμήν πού άνεχώρησε τό
σον χαρούμενο; δ ιά  νά  ύπάγη  είς τό 'ίππο
δρόμιον.

«Γρήγορα ανέβηκα είς τό πάτω μα δπου ήτο 
τό δωμάτεον τού Σταύρου καί τού Μανώλη. 
Ή  θύρ* ήτο μισανοιγμένη κα ί ήκουσα τόν Μα
νώ λη  νά κλα ίη  καί ν’άναφυλλφ ενφ ή  Μαρία, 
μέ γλυκεία  φωνή τόν ¿συμβούλευε, τόν ¿πα
ρηγορούσε. Δέν μέ είχαν έννοήση καί χωρίς νά 
θέλω έμεινα έκεΐ χαί άκουα . . .

«■—Πες μού τα  δλα,πές  μού τα ολα, παιδί 
μου, , είπεν άπό μέσα μέ παρακλητικήν φωνήν 
ή Μαρία.

«Κ * ί τότε ό Μανώλης πνιγόμενος άπό τά  
δάκρυα διηγήθη τ ί  συνέβη είςτό  ίπποδρόμιον, 
καί είς τό τέλος είπεν δτι άπό τήν ¿ντροπήν 
του δέν τολμφ πλέον νά έβγη είς τούς δρόμους 
νά τόν ΐδοϋν οι άνθρωποι !

« —Καίμενε Μ ανώλη, τ ί  εϊν’ « ύ τ ά  πού λέ
γεις ; αυτοί τό ξέχασαν κν δλα· δείξε τους σύ 
πώς είσαι επιμελής, γίνε δ πρώτος τής τάξεώς 
σου καί τότε πλειά  δεν θά μπορούν νά πιστεύ- 
σουν τ ι  τούς είπε ένα άλογο, ένα ζφο έκεΐ πέρα! 
Πρέπει όμως νά αρχίσουμε μέ τήν καρδιά μας 
τήν δουλειά, δ ιά  νά μένη ευχαριστημένος ό
διδάσκαλος.

«Κ αί ¿νφ ώμιλούσε κα ί τόν ¿παρηγορούσε καί 
τόν έσυμβούλευεν ή Μαρία ¿ζητούσε τά  βιβλία 
τού μικρού άδιλφοϋ μας, τά  ήνοιξε κα ί ήρχισε 
νά μελετφ μαζί του.

« — Πιστεύεις πώς είμπορώ νά μ ά θω ; ηρώ- 
τησεν ό Μανώλης μέ άμφιβολίαν.

« — Τί λόγος είν’ αύτός; κ’έρωτφς,παιδί μου, 
σύ πού είσαι τόσο έξυπνο !

α— Καί δε θά το πής κανενός, ούτε τής Σο
φίας, ούτε τού Σταύρου, ούτε τού πατέρα, 
γ ια τ ί άπό τώρα θέλω νά είμαι επιμελής.

« — Δεν θά εΐπώ λέξι είς κανένα ! είπεν ή 
Μαρία.

« — Σιγά σιγά κατεβηκα τή σκάλα καί έ
βαλα δλα τά  δυνατά μου νά μή καταλάβουν 
οτι ήκουσα τ ί είπε δ Μανώλης εί; τή  Μαρία.

«Τό βράδυ,μετά τό δείπνον ό πατέρας είδε 
τά  γραψίματά μας,δπως συνείθιζε κάθε βράδυ, 
κα ί έπήνεσε τόν Μ ανώλη, πού τά  είχε γράψη 
δλα τόσον ώραία. Αύτός καθώς ήκοοσε τούς 
επαίνους τού πατέρα έ’τρεξεν είς τήν Μαρία . 
καί άκουσα πού τής έλεγε σιγά, σ ιγά :

Τώρα δέν μέ νοιάζει καθόλου τ ί ιδ ία  
έχει γ ια  μένα ή ’Αστραπή' δ πατέρας ξεύρει 
νά κρίνη καλλίτερα άπό τ ’ άλογο άν είμαι 
τεμπέλης ή οχι, δέν είν'έτσι Μαρία ;

«Μ’ έπιανε συγκίνησις δταν έβλεπα πόσον 
¿κόπιαζε, ή καιμένη ή Μαρία μας δ ιά  νά κά- 
μη  τόν Μανώλη νά μάθη οσα έπρεπε νά ήξεύ- 
ρη, διά νά  διόρθωση τάς ελλείψεις του, νά 
γ ίνη  δ πρώτος μαθητής τής τάξεώς του. Ποτέ 
της δέν ¿ξεστόμισε τό μυστικό τού Μανώλη, 
ουδέ είς ¿μένα δέν τό είπε· καί τ ί θαρρείτε 
δτε τό έκαμε τό πενηνταράκι πού μάς είχε 
δώση δ πατέρας, διά ν’ άγοράσωμε δ ,τι θελο- 
μεν ; Τό έμαθα τυχα ίω ς. Τό χακοαναθρεμμέ- 
νον πα ιδ ί τού γείτονος πού ήτο εις τό θέατρον, 
¿φώναζε είς τόν δρόμον τόν Μ ανώλη μας :
« τεμπέλη ! τεμ πέλη !»  ή Μαρία λοιπον τού 
έδωκε τό πενηνταράκι της άφ’ ού τής ύπε- 
σνέθη οτι δέν θά φωνάζη πλέον έτσι τόν 
άδελφόν μας:.

« ’Α λλά  καί οΐ κόποι τής Μαρίας δέν ¿πή
γαν είς τά  χαμένα· δ Μανώλης,  έγεινε επιμε
λής, έγεινε καλός, κα ί έδειξε πολλές φορές τήν 
άγάπη  του είς τή ν καλή  του αδελφή I»

,— Καλλιόπη μου ! είπεν ή μήτηρ τ ίλε ιώ - 
«ασα τήν διήγησίν της , θέλεις καί σύ νά εί
σαι τόσο καλή άδελφούλα ’ς τ ’ άδέλφια 
σου δσο ήτο ή θεία σου Μαρία είς τό Μα
νώλη μας ;

Ή  Καλλιόπη, ώραΐον δωδεκαετές κοράσιον, 
έπλησίασεν «ίς τήν μητέρα της, καί άφ’ ού. 
έφίλησεν αυτήν, ¿ψιθύρισε :

—  Ν αι, μητέρα !
Σ ό φ ια  Δ ή μ ο υ



168 Η ΔΙΑΠΛΑΪ2Ι2 ΤΩΝ ΠΑ1ΑΩΝ I J T 0 Y N 1 0 Y

Λ Ο Υ Δ Ο Β Ι Κ Ο Σ  Π Α Σ Τ Ε Ρ
[ Συνέχεια καί τίλος· ββ σελ. 152] .

ΑΤΑΣΤΡΕΠΤΙΚΗ επ ι
δημία έπεσεν εις τούς με
ταξοσκώληκας όλης της 
μεσημβρινής* Ευρώπης το 
1865- Ή  γαλλ ική  κυ- 
βέρνησις έπρότεινεν είς 
τον Παστερ νά μεταβή 
επί'τόπου, διά ν ' άνα- 
χαλύψη την 'α ιτίαν καί 
το φάρμακον τής άσθε

νείας. Ή  εργασία αύτή «πάτησε πολύν χρό
νον. Ό  μ ίγας σοφός διήλθε πέντε όλόχληρα 
ετη μέσα εις εν βομβυκοτροφεϊον, δηλαδή εις 
εν κατάστημα όπου έτρεφοντο μεταξοσκώλη
κες. Έ μιλέτήσεν, είργάσθη, έκοπίασε καί ιδού 
τ ί άπέδειξεν. Α ιτία  τής ασθένειας ήσαν κάτι 
μικρά ζωύφια , τά  όποια μαζί με την τροφήν 
είσήρχοντο εις το σώμα τω ν βομβύκων (μετα
ξοσκωλήκων) καί άπέ τά  όποια ήσα γεμάτα 
τά  άποχωρήματά τω ν.Έ να ς δέ καί μόνος ασθε
νής βόμβυξ, ήμποροϋσε νά δηλητηρίαση εν 
Ολόκληρον δωμάτιον.

Άφοϋ εΰρεθη ή α ίτ ια , ή. θεραπεία 'τής νό-' 
σου ήτο πλέον εύκολος. Οί βομβυκοτρόφοι έ
πρεπε νά διατηρούν άκραν καθαριότητα καί 
νά καταστρέφουν όλους τούς ασθενείς σκώλη- 
κας καί τόν σπόρον τω ν, προσέτι δέ νά τρέ-, 
φουν τούς . βόμβυκας όχι όλους μ α ζ ί, άλλα  
εις χωριστά σωμάτια, ώστε άν προσβληθούν 
οί σκώληκες τού ένός δωματίον, νά σωθούν 
τουλάχιστον οί άλλοι.

Έ κτοτε ή ασθένεια των βομβύκων Ιξηφα- 
νίσθη άπό τήν Γ αλλίαν, τ η ν ’Ιταλίαν κα ί την 
Αυστρίαν. Καί εις τή ν Ε λλά δ α  δέ τώρα σπα- 
νίως παρουσιάζεται επιδημία εις τούς βόμβυ- 
κας, διότι ή κυβέρνησις φροντίζει νά φερη 
σπόρον άπό τήν Γαλλίαν,  ό όποιος ετοιμάζεται 
κατά  τήν μέθοδον τού ΙΙαστέρ καί δεν εχει 
φόβον,άπό τήν καταστρεπτικήν επιδημίαν, Ή 

• άνακάλυψις αϋτη τού Παστερ, μολονότι τό 
σον άπλή , εινε όμως σπουδαιότατη. Χάρις 
εις αυτήν έχατομμύρ ια  όραχμώ ν  σώζονται κα τ’ 
έ'τος καί οί πτωχοί άνθρωποι, οί όποιοι αποζούν 
άπό τήν μεταξοσκωληκοτροφίαν, δεν κινδυ

νεύουν πλέον νά χάσουν εις μίαν ημέραν τόν 
μόνον πόρον τής ζωής τω ν. -

Α λ λ ά  οί κόποι , τούς όποιους ό Παστερ 
κατέβαλε διά νά φθάση εις τό λαμπρόν αυτό 
αποτέλεσμα, ησαν τόσον μεγάλοι, ώστε ήσθέ- 
νησεν επικινδύνως. Έ παθεν άπό παράλυση» καί 
έπί Ίξ εβδομάδας εύρίσκετο μεταξύ ζωής καί 
θανάτου. Έ π ί τέλους έσώθη· άλλα  τό άρι- 
στερόν πόδι κα ί τό αριστερόν' χέρι έμειναν 
παράλυτα. ’Αδύνατος άκόμη καί μή ήμπο- 
ρών νά  κινηθή Ιπεστρεψεν εις τή ν μεσημ
βρινήν Γ αλλ ίαν , 'όπου εξαπλωμένος έπάνω 
εις μίαν πολτρόναν έφερεν είς πέρας τ ά  πει
ράματα του, με τ ά  όποια έβεβαίωσεν όριστι- 
κώς τήν άνακάλυψίν του. Εινε νά  μή θαυμάση 
κανείς τοιούτον άνδρα ; Νά εινε διαρκώς άφω- 
σιωμενος είς τό καλόν τής άνθρωπότητος καί 
νά θυσιάζη ϋπέρ αυτής καί αυτήν τήν υγείαν 
του, κα ί τή ν ζωήν του άκόμη !

Μετά τήν·άνακάλυψίν του αύτήν;. ό Παστερ 
δεν έσταμάτησεν. Έξηκολούθήσεν. Έπεδόθη 
είς τή ν μελέτην των άσθενειών τω ν χρησέμω- 
τέρών είς τόν άνθρωπον ζφω ν, τών ζώων τά  
όποία ονομάζονται κατοικίδια, διότι συνοικούν 
μαζί μας : δηλαδή τώ ν ορνίθων, τών χοίρων, 
τών προβάτων, τώ ν βιρδίων.

Τό σύστημά του ήτο πάντοτε τό ίδιον. 
Ιΐροσεπάθει νά εόρη άν ή  ασθένεια προήρχετο 
άπό μικρόβιον καί νά καταστρέψγι αύτό. Αί 
άσθένειαι, α ί όποίαι γεννώνται ‘άπό μικρόβια, 
όμοιάζουν μέ τά  αγκάθια καί τής νσονχΗόίς. 
"Αμα κατόρθωσες νά καταστρεψης όλους τούς 
σρτόρους, δέν ξαναβγαίνουν..

Ή  σπουδαιοτέρα άνακάλυψις, τή ν όποιαν 
εκαμεν είς τάς άσθενείας τώ ν ζφων,εινε ή άνα- 
κάλυψις τού μικροβίου τού άνθρακος, τής θα
νατηφόρου αυτής άσθενείας, ή όποία φονεύει 
τά  ζώ α, όχι σπανίως δε καί τούς ανθρώπους.

Έ ω ς  ότου ό Παστερ κάμη τή ν  άνακάλυψίν 
του,όταν.εν βφδι ήένπρόβατον άπέθνησκενάπό 
άνθρακα, ενομίζετο ότι άρκούσε κανείς νά θάψη 
τό πτώμά του είς ένα λάκκον καί δέν είχε τ ί
ποτε νά φοβηθή πλέον. Πλάνη ! Τό μικρόβιον 
τού άνθρακος ήμπορεϊ νά ζήση χρόνια μέσα
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Γερμανός ιατρός Κώχ, δ όποιος τώρα καί α υ 
τός εργάζεται εις τά  μικρόβια. καί άπέκτησεν 
«ϊς τη ν  επιστήμην όνομα μεγάλον —  όχι όμως 
τόσον μεγάλον Οσον δ Παστέρ.—  Δεν πιστεύω  
εις τον εμβολιασμόν, είπεν ο Κώχ. Τ όσο ι ώ -  
p a i o r  π ρ α γ μ α  d&r ή μ π ο ρ ί ϊ  να  s i r e  aJtif itrdr.

'Οταν δ Παστέρ έμαθεν αυτήν την φράσιν 
του Γερμανού ’ιατρού, έπρότεινεν εις --τού; Ια
τρούς τού Βερολίνου νά στείλουν ένα μαθητήν  
των, δ ιά  νά κάμη ενώπιον του τ ά  πειράματα  
τού εμβολιασμού. Οί Γερμανοί ¿δέχθησαν καί 
ήναγκάσθησαν νά  Ομολογήσουν δτι το πράγμα 
ήτο άληθες. Ό  Κώχ τό ώμολόγησε κα ί «ύτός, 
ά λ λ ’ έκήρυξεν δτι ή  άνακάλυψις του Παστέρ 
δεν ε'χει καμμίαν πρακτικήν χρησιμότητα.

Ά λ λ '  έπλ«·νάτο_ κα ί πάλιν. Ό  Παστέρ κάί 
οί μ αθητα ί του κατασκευάζουν κατ’ έτοςγμ-  
λιάδας φιαλών εμβολίου τού άνθρακος, τέ ό
ποιον στέλλουν εις όλον τον κόσμον. Μόνον δέ 
$ίς τήν Γαλλίαν, ή θνησιμότης των βφδιών καί 
τώ ν  προβάτων, ή  προερχόμενη από τον άν
θρακα, ώλιγόστευσε τόσον, ώστε υπολογίζεται 
ότι ά π ’ αυτό κερδίζει ikxa x i r z e  ¿ως ΐίχοσ ι 
έκατομμύρ ια  κάθε χρόνον —  μόνη ή Γ αλλ ία  ! 
Φαντασθήτε τ ί κερδίζει όλος ό άλλος κόσμος 
μαζί, κατορθώνων νά προφυλάττη με τον εμ
βολιασμόν τά  ζφ ά  του άπό τήν θανατηφόρου 
ασθένειαν.

Σοφός Ά γγλο ς, δ Ουξλευ, είπε μίαν φο
ράν άπό τήν έδραν τού Πανεπιστημίου όπου 
διδάσκει: « Ό τα ν  οί Γερμανοί ¿νίκησαν τούς 
Γάλλους, τού; ¿ζήτησαν ώς πολεμικήν άπο- 
ζημϊωσιν πέντε . χιλιεκατομμύρια. Ά λ λ ’ αί 
ανακαλύψεις τού Παστέρ είνε ίκαναί νά κα λύ-  
ψουν όλον αύτό τό ποσόν».

Δ ηλαδή ώς νά ελεγεν ό Ούζλεϋ 
—  Βέβαια οί Γάλλοι ήσθάνθησαν τ ά  πέντε 

χιλιεκατομμύρια, τά  όποια ¿πλήρωσαν εις 
τούς Γερμανούς κ α ί τά  οποία δένήξεύρω πόσα 
«μ ά ξ ι«  μετέφεραν άπό τήν Γ αλλ ίαν  εις τήν 
Γερμανίαν. Ά λ λ ’ όταν έχουν άνδρας ώς τον 
Παστέρ, δέν πρέπει νά τούς μέλη. Τότε νά 
φοβούνται όταν έχουν άφθονα χρήματα εις τά  
τα μ ε ία  των — άλλα  τούς λείψουν Οί μεγάλοι 

μάνδρες των.
Αύτό δ ’ εφαρμόζεται εις κάθε έθνος —  άπο 

τήν μεγάλην Γ αλλίαν έως εις τήν μικράν 'Ελ
λάδα , Τόν πλούτον της αποτελούν πρώτον οί

ε'ξοχοι άνδρες της κα ί επειτα  τα  χρήματα 
εκείνων οί όποιοι δέν ε'χουν καμμίαν αξίαν.

Καί όμως ό'λα «ύ τά  είνε μέρος μόνον τ ύ ν  
ευεργεσιών, τάς όποιας ή άνθρωπότης χρεωστεϊ 
εις τον Παστέρ.

Ά μ α  ήρχισε τάς μελέτας του επί τω ν μι
κροβίων, ό Παστέρ παρετήρησεν ότι τό κρασί, 
ό ζύθος, τό ξύδι, τόσαι άλλα ι  ούσίαι χαλούν, 
δ ιότι άρρωστοδτ κα ί άρρωστούν άπό «ϋ τή ν  ή 
άπό εκείνην τήν αρρώστιαν, διότι αύτό ή ε
κείνο το μικρόβιου ίμβήκεν εις τή ν φ ιà J y r ,  
εντός τής οποίας εύρισκοντάι. "Εν λεπτότα- 
τον μόριον άρκεε οι' αύτό —  « ν  τό λεπτό
τατου αύτό μόριον είνε μικρόβιον.

Ό  Παστέρ λοιπόν έσκέφθη αμέσως : όταν 
εν μικρόβιον ίμβη εις τό αίμα τού ανθρώπου 
ή  τού ζφου θ'άρρωστήσουν αμέσως.

’Αφού έβιβαιώθη ότι ή ύπόθεσίς του είνε 
αληθής δ ιά  τά  ζφ α , έπεδόθη εις τήν μελέτην 
καί τών ανθρωπίνων ασθενειών.

Πρό είκοσι καί πλέον έτών, μέγας Ά γγλο ς 
χειρουργός, ό Λίστερ, άνεκάλυψεν εν είδος έπι- 
δέσεως τών πληγώ ν, τό όποιον ¿μποδίζει τά  
μικρόβια τού άέρος νά  πέσουν ¿πάνω εις τό 
τραύμα καί άν πέσουν δέ ψοφούν, ένφ άλλοτε 
έπέφεραν τήν σήψιν «α ί δ τραυματίας άπέ- 
θνησκεν.

Σήμερον ήμποροϋν νά  κόψουν ενός τό πόδι 
—  καί δμολογώ οτι τό πράγμα είνε πάντοτε 
πολύ δυσάρεστον —  χωρίς νά πάθη ουτε π υ - 
ρετόγ. Ή  θνησιμότης δ« μετά τάς εγχειρήσεις 
εινε τώρα ix a tb r  φοράς μ ίχ ρονέρα  ά*ό προ- 
τήτερα

Ά λ λ ’ ό Λίστερ έντίμως άνεγνώρισεν ο τ ι άν 
ό Παστέρ δεν είχεν άνακαλύψη τήν υπαρξιν 
τώ ν μικροβίων, άδύνατον θά ήτο κα ί εις «ι>- 
τόν νά επινόηση τήν θαυματουργόν έπίδεσιν . 
τώ ν  τραυμάτων.

Οί ιατροί όλου τού κόσμου άλλως τ ι ήκο- 
λούθησαν τ ά  ίχ νη  τού Παστέρ κα ί κάθε τό
σον ανακαλύπτετα ι τό μικρόβιον καί μιας' 
άσθενείας. Καί όταν τό μικρόβιον άνακα- 
λυφθή, ήμποροϋμεν, άν όχι να  τό καταστρέ- 
ψωμεν, τουλάχιστον νά τό  άποφύγωμεν. Τ ά  
περισσότερα δε μικρόβια αποφεύγει τ ις  μέ τήν. 
καθαριότητα,

Δυστυχώς δέν αρκεί νά είνε κανείς αυτός 
μόνος καθαρός, πρέπει νά είνε καθαροί καί οί
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γείτονες του καί οί γείτονες τών γ ιιτόνων του 
δηλ. όλη ή πόλις εις τή ν οποίαν κατοικεί. 
‘Επειδή δε τούτο είνε δύσκολου ή αδύνατον, 
διά τούτο εχομεν ακόμη τόσας άσθενείας, τόν 
τύφον, τήν χολέραν π . χ. κ τ λ ., τω ν  όποιων 
γνωρίζομεν τό μικρόβιον, ά λλα  δεν ήμπορού- 
μεν νά  τό άποφύγωμεν, διότι μάς έρχεται 
πρός επίσκεψιν άπό τόν γιίτονώ  μας, ή άπό τόν 
δρόμον!

Τό εμβολίασμα τής λύσσης.είνε ή  γνωστό
τερα άνακάλυψις τού Παστέρ, τό όποίον είνε 
φυσικόν, όταν συλλαγισθή κανείς τ ί  φρικτή 
ασθένεια εινε ή  λύσσα κα ί τ ι  οδυνηρόν θάνα
τον λαμβάνουν όσοι τύχη  νά πάθουν ¿ξ αύτής!

Ά λ λ ά  κυρίως ευγνωμοσύνην τού όφείλομεν 
δ ιά  τά ς ά λλα ς του άνακαλύψεις. Μέ τόν. εμ
βολιασμόν τή ς λύσσης σώζονται κα τ ’έτος εκα
τόν ή διακόσιοι άνθρωποι άπό τόν θανατόν,ένφ 
χάριν εις τήν άνακάλυψιν τώ ν μικροβίων σώ
ζονται χιλιάδες καί χιλιάδες υπάρξεων. Έ άν 
ήμπορούσε κανείς νά  μαζεύση όλους τούς άρ- 
ρώστους,τούς όποιους οί Ιατροί δέν κατώρθωναν 
νά θεραπςύσουν προτού δ Παστέρ κάμη τάς 
άν.οκαλύψει'ς του,καί τούς αρρώστους-οί όποιοι 
έσώθη.σαν χάρις· εις αύτάς, θά ίκαμνεν ένα  με
γάλου στρατόν εάν δε ήμπορούσε νάμαζεύση 
καί εκείνους οί όποιοι δέν άρρώστησαν καθόλου, 
χάρις εις τάς προόδους τη ς υγιεινής, θά εκαμνε 
στρατόν πολύ μεγαλέίτερον.

Υπάρχουν «κόμη άνθρωποι, οί όποιοι αμφι
βάλλουν δ ιά  τήν θεραπείαν τής λύσσης— ιδίως 
εις τήν Γερμανίαν. Ά λ λ ά  καί δ Κώχ άμφέ- 
βαλλε θ ιά  τόν εμβολιασμόν τού άνθρακος καί 
ήναγκάσθη έπειτα  νά τό όμολογήση. Έ λ π ί-  
ζομεν οτι τό αύτό θά γ ίνη καί διά τήν λύσ
σαν πριν παρέλθη πολύς καιρός.

Έ κ t p i t i r  χιΜάάύΐΡ  λυσσοδήκτων οί οποίοι 
έως τώρα έθεραπεύθησαν άπό τόν Παστές, άπέ- 
θανον μόνον t p i a x o r t a ,δηλαδή εις εις τούςΙΟΟ 
μόνον. Ά λ λ ά  κα ί άπό αυτούς τούς τριάκοντα 
πρέπει ν’άφαιρέσωμεν πολλούς, οί όποιοι είχαν 
τραύματα πολύ βαθέα,  τούς όποιους είχαν 
δαγκάοη λυσσασμένοι λύκοι ,  ήσαν μέθυσοι 
ή ήλθαν έπειτα  άπό πολύν καιρόν, αφού τούς 
¿δάγκασε τό λυσσασμένου ζώον,είς τόν Παστέρ. 
Ά ν  άφαιρέσωμεν σλους αυτούς, πολύ ολίγοι 
λυσσόδηκτοι, άπό τούς ύποβληθέντας εις τήν 
.θεραπείαν τού Παστέρ, άπέθαναν. Ιδ ίω ς  άπό

όσους ¿στάλησαν εις Ιίκρισίους εξ Ελλάδος— 
καί θά έστάλησαν ει·>ς τώρα 50 καί πλέον— 
δλσι ευτυχώς έσώθησαν. ΔΓ ήμας τουλάχιστον 
τούς Έ λληνας λοιπόν, καί ή άνακάλυψις αυτή 
τού Παστέρ είνε άδιαφιλόνείκητος άλήθε.ια.

Τ ά  άποτελέσματ« « ύ τά  τόσον λαμπρά εύ- 
ρίθησαν, ώστε οί θαυμασταί τού μεγάλου ά ν- 
δρός ε'στειλαν άπό ολα τά  μέρη τού κόσμου 
χρήματα κα ί έκτίσθη τό μέγα ' I r c c i c o i j r o r  
Π αστ ίρ , τό όποίον βλέπετε άπό τήν εικόνα 
τ ί ώραίον κτίριον είνε. Εις το λαμπρόν αύτό 
μίγαρον όχ ι μόνον θεραπεύονται οί λυσσό.δη- 
κτοι, άλλά  καί μελετώνται άπό τόν Παστέρ 
κα ί τούς μαθητάς .του. ό.λάι α ί άσθένειαι, αί 
όποϊαι γεννώντα ι άπό μικρόβια.

"Εως τώρα έσυνάχθησαν διίο έχατομμύρ ια  
ί ζ α χ όο ια ι  χ ιΛ ιάδζς  φράγκα  . κα ί τό κτίριον 
δέν έτελείωσεν «κόμη. Περιττόν νά προσθέσω, 
οτι δ Παστερ δεν έδέχθη άπό « ύ τ ά  τά  χρή
ματα  ούτε λεπτόν δ ιά  τόν εαυτόν του. ’Απε
ναντίας εχάρισεν εις τό Ίνστιτούτόν του ο,τ*. 
κερδίζει άπό τή ν  πώλησιν .τού εμβολίου τού 
«νθρακος.·

Τό ' I r o t t t o v v o r  τοδ Π αστ ίρ  ε’κτίσθη εις 
εν μοναχικόν ρ.έρος τών Παρισίων, οπού πρό 
τριών ετών ακόμη ¿φύτρωναν ρεπάνια καί 
ά λλα  χορταρικά. Είνε μεγάλον εύρύχωρον οι
κοδόμημα, γύρω άπό τό όποιον είνε κτισμένα 
μικρά σπιτάκια κα ί σταύλοι.

Εις τή ν  πρόσοψιν τού κτιρίου ! ν  χάλκινον 
σύμπλεγμα παριστάνει πα ιδ ί δεκατεσσάρων 
ί'τών, τό όποιον όρμφ εναντίον ¿νά; λυσσασμέ
νου σκύλου, τόν πιάνει άπό τό δέρμα τού λα ι
μού καί τού δένει τό στόμα μέ τό σχοινί τού 
μαστιγίου του. Τό ζφον προσπαθεί νά δ ιαφυγή, 
ά λλά  βλέπει κανείς ότι τού είνε πλέον άδύνατον.

Τό σύμπλεγμα αύτό παριστφ ηρωικήν πρά- 
ξ ιν , ή  όποια πραγμαπκώς ¿γεινεν, Ό  ήρως 
είνε εν τσοπανόπουλον άπό τά  Ίώ σηγα , ονο
μάζεται δέ Ζουπίλλ; Ό  μικρός αυτές ποιμήν 
δ ιά  νά σώση πολλά πα ιδάκ ια  άπό ένα  λυσσ«-· 
σμένον σκύλον, δ όποιος ώρμησεν ¿ναντίον τω ν, 
έστάθη εμπρός του καί κατεδαγκώθη ά π ’ αύ- 
τό ν , ά λλ ’ επί τέλους κατεδάμασε τό ζφον 
καί τό έσυρεν εϊς διάστημα εκατόν πενήντα 
βημάτων δ ιά  νά τό πνίξη εις έν τέλμ α , ο που 
εύρίσκετο .¿κ ι! κοντά. Ευτυχώς τό γενναίου 
αύτό πα ιδ ί είνε εις άπό τούς πρώτους λυσσο-
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δήκτους, τού? όποιους εμβολίκσε κ« ί ίσωσεν τερον : εμποδίζει τάς άσθινείας νά-γεννώνται,
ό ΙΙαστέρ. Ά φοϋ προσθέσω οτι κ*ΐ ή ελληνική χυβέρ-

Το Ίνστιτοϋτον έγχκινίσθη την . 14  Νοεμ- νησις, μιμούμενη το πκράδειγρια των άλλων  
βρίου 18 8 8 , επί παρουβίφ πολλών επισήμων κυβερνήσεων, άπέστειλεν εις τον Πκστέρ τον 
προσώπων χκί σοφών, οί Οποίοι είχαν ρ,εταβη Μεγαλόσταυρον του' Σωτήρος'— θά τελειώσω  
εις Παρισίους άπό όλα τά  μέρη τοϋ χόσμου. μέ |ν ανέκδοτον.
Ό  πρόεδρος της Δημοκρατίας «χάθητο εις την  Προ ολίγων ετών ό Παστέρ έπηγε νά  πε-
τιμητιχήν θέσιν, είχε δέ δ&ξογ του τον Π α- ράσγι τό καλοκαίρι εις την  ήσυχαν* καί ά νθ ι-  
στερ, (¡στις. εχλαιεν ώς μικρόν παιδί άπό την  σμένην ιταλ ικήν πόλιν Βορδιγέραν. Ό  δή- 
χκράν του, όταν ηκουε ν’ αριθμούν εμπρός του μαρχος, το δημοτικόν συμβούλιον, ολος ό λαός 
πόσον α ί ίδ ικα ί του καί τών μ,αθητών του α ί τ η ς . μικρά; πόλεως, τόν ύπεδέχθησαν « μ ετά  
ανακαλύψεις εύηρ,γέτησαν την ανθρωπότητα. (όαΐων κα ί κλάδων,».
Ά λ λ ά  καί ολοι όσοι παρευρίσχοντο εις την Ό  Παστερ, & όποιος δεν επερίμενε τέτοιαν
λαμπράν αυτήν εορτήν δεν ήμποροϋσαν νά  υποδοχήν, ήτο πολύ συγκινημένος, έγύρισε δέ
κρατήσουν τ ά  δάκρυα, πρός τόν δήμαρχον καί τοϋ είπεν :

Ή  ήμερα τής 1 4  Νοεμβρίου 1 8 8 8  θά μείνγι · — Με ΰπεδίχθητε σάμπως νά ήμουν χάνεις
ένδοξος είς τούς μέλλοντας αιώνας, διότι είνε ήγεμών !
ήμερά κατά  την οποίαν έπισήμως άνεκηρύχθη —  Μά δεν εισθε ήγ^μώγ τής ¿-χ ισζήμης ;
ό θρίαμβος τής νέας ιατρικής επιστήμης. άπήντησε μέ ετοιμότητα ό δήμαρχος.

Ή νέα ιατρική ιατρεύει τάς άσθενείας, τάς Ή γ ίμ ώ ν  τή ς  ί χ ισ τ ή μ η ς  !
οποίας ή  παλα ιά  δεν ήμποροΰσε νά ίατρεύση. Τί ώραΐος, τ ί αληθινός λόγος !
Ά λ λ ά  κάμνει καί κά τ ι άλλο μυριάκις καλλ ί- Δημ . Κλκλ,αμανοι

-------------<ΤΓτζ£2&ζ&:*~*~*'----   1---

'  01 ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΤΟΥ ΔΑΣΟΥΣ

ΐ ίερ ιτ τό ν  νομίζω να  σας έρωτήσω  τ ί  παριστίρ ή  ε ίκώ ν α ΰ τ γ ,  δ ιό τι ε ίνε φανερόν ό τ ι π β ρ ιβ τα  δάσος τής Α φ ρ ικ ή ς , 
θ ά  σας π αρ κκαλέσ»  μόνον νά  παρατηρήσετε προσεκτικά  τη ν  ε ικόνα  κ α ί νά  μαΰ ε ιπ ή τε , α ν  δ ιαχρίνετε μ έσ α  εις 
αυτή ν  τ ίπ ο τε  ζώ α νά σ χ ημ ατίζω ντα ι. Έ γω  δ ιακρ ίνω  εξ το ια ΰτα · θά σας εΓπω τ ά  όνόματά  τω ν ε ις  τη ν  αλληλογρα
φ ίαν Ινός εκ τώ ν προσεχών φυλλαδ ίω ν, άλλ'όω ς τότε  ε ίμ α ι β ιβ α ία  ό τ ι ο ί περισσότεροι θά  τά  δ ιαχρίνετε μόνοι σας.
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ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ Ζ. ΜΑΥΡΟΓΙΑΝΗΣ
ί 'Ρ ρ ω ί'χ η  ¡ Ι α ρ γ α !

Λ?α*ΐνΦ<>5 *ϊ* ίίχο*»*ν «ρΛ«* τί* άΔιαβΆβ»*«;'
βδρσίεν τδ ννΰο*ω ν τβν τραύμα« 4«πήσ*υ»τ.

ΑΙΝΕΙΤΕ ΤΟΝ ΚΓΡΙΟΝ

’Αρμόσατε ψαλτίίριον - Μ' εύωδτι άνθη θάλλοντα
Αί γενεαί τον κόσμον, Αύτός ττιν γην στολίζει
Τόν Πλάστην μον καί Κύριον · Καί μ ’ άστρα λάμψην §άλλοντα
Εΰλό.γει, τά έντός μου. Τόν ούρανόν ψωτίζει.

- Αύτός, Θεός της.χάρ ιτος, · Δ ικαιοσύνης ηλιε
’Ανθρώπων εύψροσννη, *0 λάμπων άπ αίώνος, .
Αθέατος καί. άρρητος Ποικίλαι γλώσσαι χ ίλιαι

. Τό σάμπαν δ ιευθύνει. . . .  . . Σ.έ άννμνονν συγχρόνως.

θ νσ ία ν  ετοιμάσατε Ττιν παντοδυναμίαν σου
Λίβανον τί.δνόσμον, IIαν στόμα έκθειάζει
Καί τόν Θεόν δοξάσατε, ΤΚν άμετρον σοφίαν σον
Τόν ποτητίνν τον κόσμον. _ . . Ό νονς έγκωμιάζει.

Πηγ/ι, άφθόνως φέρουσα 
Κρουνούς ζωτίς καί δρόσον,

- Ή κτίσ ις βάλλει χαίρονσα -
Τό μέγα έ ΐεός σον. Αλ. Κατακοιζηνοε
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Ο Λ Ι Γ Ο Ν

Μ ία  σ υ μ β ο υ λ ή  τ ο ύ  Χ ω χ ρ & τ ο υ ς .

'()  μέγας φιλόσοφος Σωκράτης, δ ¿«οίος έζησε του 
πέμπτο« αιώνα προ Χριστού (470 — 400) χαί του 
όποιου την δόξαν οΰοάλως ηλάττωσενό  χρόνος, συνήν- 
τησε μ ίαν ήμέ^αν καθ'όόόν σπάταλόν τινα  συμπολί
την τοο,όστις ηρχισε να παραπονήται, δτι ώλιγόστευ- 
σεν ή  περιουσία του τόσον πολύ ώστε δέν τ φ  ηρχει 
να  συντηρήται,

— Δανείσου λοιπόν χρήματα όιπδ τόν «αυτόν σου, 
μετριάζω« τας δαπάνα« σάς, «επήντησεν ό Σωκράτης

Ι Ι ο λ ΰ τ ε μ ο ;  κ α ρ π ό .- .

Ά πό  τίνος τούς σοφούς τής Ευρώπης απασχολεί ή 
σπουδή του καρπού δένδρου τίνος φυομένου εις τάς 
δυτιχάς χώρας τής Α φρικής, 6 όποιος έ^ει πολυτί
μους ιδιότητας· τδ χάρυον τού Κόλα—αυτό «ινε τό 
ονομα τού πολυτίμου τούτου καρπού—καταπαύει την 
πείναν, -κόπτει τήν δίψαν κα ί απο.διώκει τή ν  κούρασιν.

Δύο γάλλοι αξιωματικοί χατώρθώσαν νά άναβοϋν 
εις όρος ύψους 2302 μέτρων, όδοιπορούντες αδιακόπως 
δώδεκα ώρας χωρίς νά φάγουν καί χωρίς νά πιουν 
τίποτε άλλο παρα μόνον ¿λίγους κόκκους κόνεως 
τού καρύου τοϋ Κόλα. Καί άλλοι πολλοί αξιωματικοί 
έκαμαν οδοιπορίαν δέκα εξ ώρών, αντί πάσης τροφής 
καταπίνοντες όλίγην κόνιν τού . καρπού τούτου καί 
εις τό τέλος τής όδοιπορίας των ουδέ τήν παραμικρόν 
κούρασιν ήσθάνθησαν.

Δ ρ ο σ ιά  μ ε  μ ί α ν  σ τ α γ ό ν α  ν ε ρ ο ί .

Ξεόρετε ποιον μέρος τού ώτός ονομάζεται τρά χοη ; 
Ή  μικρά έκείνη έξοχη ή όποια εινε αντίκρυ ε’ις τήν 
κώγχην καί ή όποια χωρίζει τό οδς άπό τό πρόσωπο«. 
Καί τώρα πού ξεύρετε τον τράγον τού ώτός, ακούσατε 
πώς «¡μπορείτε να δροσιβθήτε με μίαν σταγόνα νερού, 
όταν ό καύσων εινε ανυπόφορος. Βρέχετε δι' αύτής 
τον τράγον τού ώτός, καί 9α αίσθανβήτε ευχάριστο« 
συναίσθημα δρόσου, άν μάλιστα άερισθήτε όλιγο« διά 
τού ριπιδίου. Τούτο συμβαίνει διότι τό εις τό πλήρες 
αγγείων μέρος εκείνο τού ώτός 'κυκλοφορούν αίμα 
εινε εύαίσθητον εις τήν ψύξιν ή όποια αναπτύσσεται 
Ικ τής έξατμίσεως τού υδατος.

Κ α λ ό ν  μ ά θ η μ α  ε ί ς  φ λ ό α ρ ο ν .

Εις φλύαρος ¿κούραζε διά τής πολυλογίας καί μω -' 
ρολογίας του κάποιον νοημονα άνθρωπον, άπό τόν 
όποΓον δέν ελάμβανε καμμίαν άπάντησιν.

— Μήπως σάς ενοχλώ, κύριε, καί σας εμποδίζω 
άπό τήν εργασία» σας; ερωτμ έπί τέλους ό οχληρός.

— Καθόλου δέν μ ’ ενοχλείτε, απαντά τό θύμά του· 
είμπορείτε νά εξακολουθήσετε,διότι διόλου δεν προσέχω 
είς τους λόγους σας.

Ά ν ν α μ ε τ ε κ ή  μ α ν τ ε ί α .  · . ·

Είς τό Ά ννάμ , αυτοκρατορίαν τής άνατολικομε- 
σημβρινής Ά σ ίας, άμα τά  πάιδία συμπληρώσωσι τό

Α Π' Ο Λ A

πρώτον έτος τής ήλικίας των, υποβάλλονται ύπό τών 
γονέων των είς τήν δοκιμασίαν τού υ ι τοϊ-τιΛ", ητοι 
τών παιγνιδίων. Παοουσιάζουν δηλαδή είς τό παιδίον 
ένα δίσκον γεμάτον άπό διάφορα πράγματα : βιβλία, 
ζαχαρωτά, κούκλας, νομίσματα κλπ . Τό νήπιον 
παίρνει 8,τ ι τού αρέσει περισσότερον καί ο! γονείς 
προβλέπουν τό μέλλον τού τέκνου των άναλόγω; 
τού αντικειμένου τό όποιον εκλέγει: Έπήρε τό βι- 
βλίον ; σημεΐον δτι θά γίνη σοφός· έπήρε τά ζαχαρω
τ ά ; σημείον ολοφάνερου δτι θά γένη λαίμαργος· έπή
ρε τά νομίσματα; I, τότε πλέον ποιος ειμπορεΤ να 
είπη ότι δεν θά γίνη φυλάργυρος ! Καί ουτω καθεξής.

Έ κ α σ τ ο ς  ε ί ς  δ  ¿ π λ ή θ η .

Ό  ράπτης τού βασιλέως τής Γαλλίας 'Ερρίκου Δ ’ 
(1589—1610) έτύπωσε μικρόν βιβλίο» περιεχο» τάς 
σκέψεις του περί τής πολιτικής τήν δποίαν, κατ’ αυ
τόν, έπρεπε νά άκολουθήση ή Κυβέρνησις άν ήθελε 
τό καλόν τής Πατρίδος. Καί τόσην μεγάλην ιδέαν 
είχε περί τοϋ βιβλίου του ώστε ελαβε καί τό θάρρος 
να τό ύποβάλη είς τόν βασιλέα. Ό  Ερρίκος Δ1 τό 
έπήρε γελών κα ί, άφοϋ άνεγνωσεν όλίγας σελίδας 
παρόντος καί τού ράπτου, είπε πρός τόν θαλαμηπό
λον το υ :

— Πήγαινε νά φωνάξης τόν πρωθυπουργόν μου νά 
ελθη νά μου πάρη μέτρο διά μίαν φορεσιά- διά τήν 
πολιτικήν ας μη τόν μέλη πλέον, ειπέ του,..; έφρόν- 
τισε ό ράπτης μου. '

Α ν ω φ ε λ ή ;  π ρ ο φ ύ λ α ξ ι ς .

Μία γραία πολύ φυλάργυρος παρεπονείται άκατα- 
παύστως ότι ή μικρά της υπηρέτρια τής ίκλεπτε 
τήν ζίχαρ ίν, καί έπενόησε τό^έξής μέσον διά νά βε- 
βαιωθή περί τής κλοπής.

Κάθε βράδυ έπιανε μίαν μυϊαν καί τήν έκλειε μέσα 
είς τήν ζαχαροθήκην. Τό πρωί άμα ¿ξυπνούσε έτρεχε 
είς τήν ζαχαροθήκην της καί άν ήτο «κόμη μέσα ή 
μυία ελεγε ; α Καλά, αυτή τη φορά δεν μ ’ έκλεψε. »

’Αλλά, ένα πρωί, φαντασθήτε τήν εκπληξίν της 
άμα ¿ξεσκέπασε τήν ζαχαροθήχην καί είδε νά πέτα 
άπό μέσα όχι μία, όχι δύο, άλλα τρεις, τέσσαρες, δέ
κα μυίαι δια μιας. ’Η πονηρά υπηρέτρια ειχε μυρισθή 
τό στρατήγημά τη ; καί τής έπαιξε αύτό τό άστείον 
παιγνίδι.

Τ έ χ ν α σ μ α  χ εο ρ εχ ο ΰ .

Είς τό Αμαρούσιο« υπάρχει ναός τής Παναγίας 
καί κατ’ έτος τελείται εορτή εις τήν όποιαν συρρέουσι 
πολλοί εκ τών πέριξ χωρίων καί περισσότεροι έξ 
’Αθηνών.

Πρό τινων «τών είς χωρικός, επωφελούμενος τής 
συρφοής τόσου πλήθους, εσκέφθη νά κερδίση όλίγα 
χρήματα χωρίς πολύν κόπον, ’^στάθη λοιπόν εξω άπό 
την θύραν τοϋ σταϋλου του καί ήρ^ισε νά φωνάζη :
■ —Όρρρρίστε, κύριοι καί κυρίες, ί ι ς  τό αξιοπερίεργο 

θέαμα! θα ίδήτε κάτι πού δεν τό είδατε ποτέ σας ώς
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τώρα: Έ να  άλογο πού έχει τήν ουρά του ’ς τή  θεσι — Καί σύ, Κίμων, ποία πορτοκαλλια ευρίσκεις 
τοϋ κεφαλιού. Όρρρρίστε! μία δεκάρα ό άνθρωπος! γλυκύτερα;
μόνον ρ.ία ̂ δεκάρα 1 — ’Ενώ, άπήντησεν ό Κίμων, δέν είδα γλυκύτερο
< Ό λοι εινε περίεργοι νά ίδουν καί εμβαίνουν σωρη- πορτοκάλλι άπό εκείνο πού. ¿χάρισα είς τό παιδάκι 

δον είς τόν σταϋλον; άλλα τ ι  βλέπουν ; . . .  'Ενα τού γείτονα μας δταν ήτον άρρωστο τό καϊμένο. Έκεί-
ή  ούρα  ε ίνε

ν : 
δεμένηίππον τού όποιου 

φάτνην!
Τ ά  γ λ υ κ ύ τ ε ρ α  κ υ ρ τ ο τ & λ λ ε α ,

είς την νο μου ¿προξένησε την μεγαλειτέραν ευχάρίστησιν 
από δλα τά παρτοκάλλια όσα έφαγα έως τώρα.

Ό  λόγος ήτο περί πορτοκαλλίων. Ό  Μαρίχα ¿παι-
£ ο φ &  λ ό γ ι α .

. , -  —  Ό  peιθυμος ουδιμίαν καταβάλλει προσπά-
νοϋσε τα πορτοκαλλια τού Πόρου, '1! Άνδρέας έλεγε θειαν νά είνε χρήσιμος καί ωφέλιμος, ενώ πράγματι 
οτι τρελλαίνεται δια τα πορτοκαλλια τών Καλα- θά ήδύνατο νά είνε τοιούτος άν έχοπίαζε. 
μών· εινε τόσον γλυχα! καί έχουν τόσον λεπτήν — ~ Ό  άεργος δέν άναπαύεται· κουράζει καί
γ ε ϋ σ ιν !,. . τούς άλλους καί τόν εαυτόν του.

— Έ γώ, λέγει ή  "Ελλη, τό ώραιότιρο πορτοκάλλι ——  Ή  καλή φήμη άξίζει περισσότερον καί άπό
πού^ αγα^ είς  τήν ζωήν μου δέν ξεύρω άπό πού ήτο, τό μεγαλοπρεπέστερον μνημείον. . 
αλλ’ ητο «κείνο πού μοβ έδωσε ή μητέοα μίαν ήμέ- „— --Π ώ ς ειμπορεί τις νά απόχτηση μεγάλην.
ραν, άφού εδιάβασα καλα δλα μου τα  μαθήματα, φήμην; 'Α ν όμιλή φρονίμως καί πράττη μεγάλας 
καί τό ¿μοίρασα μαζί μέ τόν Κωστά.κη μαί. πράξεις.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Έ ν τώ  σχολείψ  :
Ό  διδάσκαλος σ υλλαμ βάνει τόν μαθητήν ά τακτο ύντα  

κ α ί π λη σ ιάζε ι θυμωμένος νά  τόν τιμω ρήση. Ά ρ π ά ζω ν  8έ 
αυτόν από τό  αυτίον  το υ  λέγει

— Γ ιά  ’π έ  μου τώ ρ α , σοϋ άξίζβι ή  δέν σου αξίζει νά  
σ ο ϊ τό ξεριζώσω α ύτό  τό α ό τ ί- ;  Σ ύ  τ| θα έχαμνες δν 
ησο ’ς τή  θ εσ ι μου ;

— © α ίβ ιδ α  τόπο ’ς την οργή, δάσκαλέ μου.
Ε σ τά λη  β4ψ*»ρ·
*

Ή  μ ικ ρ ά  Φανή ά να γ ινώ σκει έφημερίδα.
Α ίφνης β ιαχάπτουσα  τή ν  ά νάγω σ ιν  λέγει είς τόν π α 

τέρα της ;
—  Μ π αμ π ά , κάποιο  τυπογραφ ικό  λάθος ε ιν ’ εδώ· 

δχουσε τ ί λέγε ι :
«Ή  έβδομηκοντου.τήι χ ύ ρ ία Α . . .  θυγάτηρ το ύ  υποστρα

τή γου  χ . Β . . .  έορτάζει αυρ ιον τή ν  Ιορτήν τώ ν γεννε- 
θλίων τ η ς . . . ·  , : -·'

— Κ α λά  ε ίν ι,ά π α ντα ! ό  πατήρ,δέν. υπάρχει κανέν λάθος.
—  Μ ά πώς. εϊνε_ δυ\ ατόν νά  ι ι ν ί  θυγάτηρ  του άφοϋ είνε 

70  ετώ ν ! α ΰ τή  είνε π ιό  γρηά κ α ί άπ ό  τ ή ς  γ ιά γ ιέ ς .
‘ββϊέλη UÚ. TUU

*
Ό  κύριος προσχαλεΓ τόν Κ ουφιοχεφαλάχην :

_ —  Μ α, χ α ΐμ ένε  Κ ουφ ιοχεφαλάχη , π ά ν τα  χουτός βα 
ε ίσ α ι ;  Σ ου ε ίπ α  ν α  μ ου  φέρη« τά  κα ινούργια  υποδήματα  
κ α ι σ ύ  μοϋ Ιφερες Ινα  κα ινούργιο  χ ’  ένα π α λ η ί.

Ό  Κ ουφιοχεφαλάχης .^έρχεται κ α ί μ ετ ’  ολίγον έπ ι-  
στρέφει πάλ ιν .

—Π ερίεργο π ρ άγμ α , α φ εντ ικ ό ! κάποιος θά ταλλαξε τά  
π α π ο ύτσ ια  σου· κ α ι τό άλλο ζευγάρ ι τό ίδ ιο  ε ίνε , ένα 
καινούργιο  κ α ί ένα ν α λ η ό .!

ΈβτέΧη δι·4 rXuflíeCf,'.

Ή  δεσποινίς Ιίολυξένη  μεταβα ίνουσα  μ ετ’  άλλω ν σ υ γ 
γενώ ν τη ς  δ ιά  τού σιδηροδρόμου είς Π άτρας έτυχε  νά  Μ  
συνταξειδ ιω την τον Κ ουφιοχεφαλάκην του οποίου χ α ι το 
πρόσωπον κ α ί α ί  χεΓρες κ α ί τά  ένδ ύμ άτα , 8 ν  κ α ί χαι· 
νουργή ησα  βυπαρά.

Ό  Κ ουφιοχεφαλάχη ; ήρχισε βυνδιάλεξιν .μέ τή ν  Πο. 
λυξένην, ή τ ις  δ ιά  τώ ν συχνώ ν χασμημάτω ν γη ς έβείχνευε 
πόσον όλίγον τη ν  ένδιέφερεν ή  δ ιηγησίς του.

— Πώς ανο ίγετε  τόσον πολύ τό στόμα σ α ς , δεσποινίς, 
αρχίζω ν ά  φοβούμαι μη με καταβροχθίσετε, λέγε ι ό Κ ου- 
φιοκεφαλακη ; θέλων να δείξη κ α ί πνεύμα.

— Ώ  ! μ ή  φοβείσθε καθόλου, κύρ ιε , λέγει έτοίρως ή 
Π ολυξένη, ώ ς πρός αυτό  ομοιάζω τούς ’Οθωμανούς είς 
τούς όποιους απαγορεύετα ι από τό Κ οράνιον να τρώγουν  
χοιρινόν χρεας.

*
Τ ή παραμονήν τής πρω τομάγιας τρ ία  άδελφάχια  υπ ή 

γα ν  είς τόν κήπον χ α ί χ ατεσχ εύασαν ένα ώραίον μεγάλο» 
στέφανον δ ιά  νά τόν κρεμάσουν είς τήν θύραν τής κ α το ι
κ ία ς  τω ν . Ό  στέφανος ητο έτοιμος, αλλ ’ έν έχ τώ ν τρ ιών  
παιδ ιώ ν έξηχολούθει χόπτον ανθη χ α ί κλάδους.

— Τ ί θά τά  χάμη ς α ύ τά  ; έρωτα ό μεγαλείτερος.
— Θα τα  κρύψω νά τά  χάμω  ενα  στεφάνι το ύ  χρόνου.

Εηκ)ιή Αρμονίβυ.
*

Ό  Ά λ έχ ο ς  ένδύετα ι.
— Μ αρία , πού είνε ή  άλλη μου χ ά λτσ α  -,
— Ξευρω χ 1 εγω πού ε ιν ε ;  Δ ια τ ί δέν τήν έβαλες κοντά  

’ς  τήν ά λλη , χύρ  Ά λ έχ »  ς
— Ν ά τήν έβαζα κοντά  ‘ς τήν άλλη  ; Α νό η τη  ! τότε  

θα ησαν χ α ί ή  δυο χαμένες !
Έίτά**

Ο ί άλλάσσοντες κ α το ικ ία ν  συνδρομηταί π αρακαλοΰντα ι νά  γνω στοπο ιώ σιν ήμΓν έγκαίφως τή ν  νέαν των δεεύ- 
θυνσ ιν συναποστέλλοντες χ α ί 2 5  λεπτώ ν γραμματόσημον δ ιά  τή ν  δαπάνην τής έχτυπ ω σεω ς τ ή ; νέα ; τα ιν ία ς .
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H U Y I I T I K A I -  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ  -
Ά Ι  λίτόετς Θ& βημοόιενθώυτν έν τψ  ψυλλαδίψ τής 31 ’Ιουλίου.

2 8 8 . Λ εξέγ ρ ίφ ο φ - 
"Αυλόν εινβ τό πρώ τον, ζωον τ ι  τό δεύτερόν μου,*
" Μ ικρόν νήσον της Ε λλάδος παρ ιστα  τό σύνολόν μου.

Έ<η<χλη δ*ό τ«? Ά<»ο? τθ« Χιο»οΛ»*ών Ό?4»ν·
254 . 5 το * χ * 6 4 γ ρ (φ * ς ·

Ά ν  γραμματισμένος είσα ι 
Γράψε μ ϊ  κ α ί δέλτα σβΰββ.
Μ ί α  ν ή σ ο ς  ί α  χ α ύ ή  

.  Ά λ λ η  νήσος δά βρεθή.- Ένιάλη uift teO ‘Αςμινΐιν.
288. Μ ω σ α Ικ δ ν  

Ό  "Ο λυμπος, ό Π βρνβσάς, τό  ώπλςσμένον πλο ίον,
Ό  το ύ  Μ αινάλου κυνηγός 
Κ α ί δ γενναΓος στρατηγός 

Γβννώσιν άγριώτατον κ α ί τρομερόν βηρίον.
’Ββχ&λη ¿«il w6‘ Tf**oM

S# «. ’ Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
Γ ιά  τό £θνος μου εΐργάσίην 
Κ αί ώ ς  η ρ ω ί έδοξάσβην.

"Αν με άναγρβμμοτίσ^ς 
©ά με φόσσ/,ς εάν .ζήσης.

*Ε ο > α1 .ι. 4 * *  τοΟ  Α ^ Ρ '"·a .o u  Λ ίο -Τ β ;.

28 7 . Σ υ λ λ α β ικ ό ν  τ ρ ίγ ω ν ο ν .
ΓΙοιήτρια ε ίμ ’  βλληνίς έκ  τω ν  ά^χουοτάτων
Καί σώζονται όλίγιστα έχ των εμων ασμάτω ν. .
Κ ’ εγώ  αρχαίος κ ’ Ιγραψβ ιλαροτραγωδίας.
Έ γώ  δέ είμα ι μόριον μ εγίστης συνηΡείας.

Έπάλΐ) iltfc »eff Κύ[*βΜ< τ«? Bv&îveu
Ϊ&.Ά^τήρ

‘ '  ■ Ν ά άντικατασταθώ σιν οί άστε-
* * ρίσκοι δ ια γραμμάτων, ώστε να  ά·

' ‘ '  ναγ ίνώ σκετα ι καθέτως πόλις της
■ ‘  ‘  A  '  '  '  Γ ε ρ μ α ν ί α ς ,  ό ρ ι ζ ο ν ι ί α ζ  π ό λ ι ς  τ η ς

1 ' '  'Ελλάδος , δ ίβγω νίω ς δέ κράτος.
* της Ευρώπης χα'ι επαρχία της

Έ λλάβος,
„ *Ε»τάλϊΐ ¿«% Πλοντέ££»ν te?
2 9 . Ι Ι ρ ό β λ η μ α .

ΤρεΓς φ ιλάνίρωπο ι προσήλΟον εις βοήθειαν ένός δυστυ
χούς Ιχοντος ά νά γχ η ν  J 44 δραχμών. 'Ο  πρώτος Ιδ ω σ ίν  όσα 
εϊχεν εις το βυλάκιόν του , ό δεύτερος τρ ιπλάσ ια  του 
πρώτου κα ί ό τρίτος όσα έδωσαν όμού κ α ί οί δύο πρώτοι. 

Πόσα Ιδωσεν έκαστος -,
'£<nwiil lisfe ‘’ΒΧ̂ ο* 'Pößivsö̂ i.

SCO. ’ Ε ρ ώ τ η α ις  
Ποιος άνθρωπος άποκεφαχιζόμενος γ ίν ετα ι άλλος' άν-

ûjXüÆ̂t >* Τ*?
261— 2 β 5 .φ ω νη ·ν τό γρ τφ < ΐς .

Τη  βοηίεία τω ν  κάτωθι συμφώνων σχηματισον τρείς 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Θ'.
ΠΛΟΥΣ ΤΟΥ ΆΣΤΕΓΌΣ. — ΧΕ- 
ΛΕΥΣΤΗΣ.- ΡΟΒΕΡΤΟΣ ΛΑΡΛΣ

Ό  Ά  σ τ ή ρ  βπέπλευσί 
περί τά τέλη ’Οκτωβρίου 
τού 1883. Τό χλοιον τού
το, χρό μικρού κατασκευα- 
σΟέν, ήτο κομψότατου καί 
ταχύτατο·/, ό δέ κ, Λ ϊ- 
,στούρηο, μ.ΐδ' ολην τήν 
λύπην τήν όποιαν -ήσθάνίτο 
«χοχωρίζόμενος τήν οίκο-- 
γεντιαν του, ητο ύχερήφα- 
νος διότι διωρίοβη κυ
βερνήτης τοιούτου σκάφους.

1 παρ-χο v. έξΐλεξε τον 
υποπλοίαρχον Δουρόκην, 
λαμπρόν αξιωματικόν, τον 
όποϊον ϊγνώριζί και έξε 
τιμά χρο χολλοϋ.

Καί .ό ‘Τβών χροσελή- 
φθη έχί το3 Ά σ τ ε ρ ο ς , 
οχι όμως ανευ|δυσκολίας, 
διό-ct 0TS Ιληξεν ή άΪιιά . 
του οϋίεμία όέσις Ιμενε δι 
αυτόν. Ή  μήτηρ' τού Ίω- 
σίκη ήλχισε χρός στιγμήν 
οτι ό υιός της θά μείνή 
χλησίον της, ή ελπίς της 
όμως δέν «ξεχληρώθη, 
διότι επί τού Ά σ τέρ ο ς  
έμεινε κενή ή θέσις ένός 
κελευστού καί ή ΰχηρεσίο 
άβτη ανετέθη ' εις τον 

’Γ&όνα.
Ό ’Α σ τ ή ρ  κατ’ άρ- 

χας έπλευσεν εις τάς έλ- 
ληΜκας θαλάσσας , εις 
Πειραιά δ’ έμεινε αρκετόν 
χρονικόν διάστημα , καί 
εις άλλους, λιμένας τού 
ελληνικού βασιλείου.

Οί ναΰται τού πολεμι
κού τούτου σκάφους ήσαν 
κατενθουσιασμένοι μέ τόν

«'Οί Λ Υ Ο  Ν Ε Ο Ι  Ε Σ Φ Ι Γ £ Α Ν  Μ Ε  ¿ Y N A M 1 N  Τ Α Σ  Χ Ε Ι Ρ Α Σ  Α Λ Λ Η Λ Ω Ν  » (Σβλ.179|

κυβερνήτην και τόν ύπαρχον.; Μίαν επιθυμίαν εΐχον πάντες εις τό βάθος τής καρδίας των, νά υπάγουν 
εις τόν πόλεμον μέ τοιούτους αρχηγούς’ ήσαν βέβαιοι ότι θά έδόξαζον τά όπλα τής πατρίδος των. 

Ήικέοαν τινα ό κύοιοσ’'’’ Λεστούόνις προσεκάλεσε τόν ΎβΑνα τό δ«.»ιΐι»τ>ην τηι, *r.) .'Ημέραν
Etos

τινα
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ό κύριος’'’’ Λεστούρης 
Τ ε ύ χ ο ς  12°"

’Τβόνα εις τό δωμάτιον του και μει · 
Τ ομος 17°«- 12
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Ιιών έτεινε ■ προς αυτόν . εν κυανούν χαρτίον ..
— Πρό ¿λίγου έλαβα αυτό τό τηλεγράφημα, 

άνάγνωσέ το, είπε.
« Ό  Ίωσίκης προεδιδάσθη εις κελευστήν' το 

διάταγμα τού προβιβασμού έδημοσιεύθη»
Το τηλεγράφημα τούτο έστειλε προς τόν X. Λε- 

στούρην είς έκ τών φίλων του, θελων νά εύχαρι- 
στήση αύτόν, διότι ¿γνώριζε πόσον ένδιεφέρετο ύπέρ 
τοΐά προστατευομένου τον.

Πράγματι δε ή χαρά το3 κ. Λεστούρη ητο με
γάλη,  ̂  ̂ _ ..

Ά λλά  «κόμη μεγαλειτερα ήτο ή άγαλλιασις 
του Ύδόνος. Έφαντάζετο ¿αυτόν ήδη αξιωματικόν 
καί ή καρδιά του επληρούτο από ευγνωμοσύνην προς 
τον άνδρα εκείνον, δστις με τας συμβουλάς του, με 
τό προ; αύτόν ενδιαφέρον, μέ τήν προστασίαν του 
τόν είχεν αναβιβάση εις τό σημεϊόν εις τό όποΤον 
είιρίσκετο.

Άξιωματοί καί όμοιοβάθμιοί του ηύχαριστήθησαν 
δια τόν προβιβασμόν τούτον καί συνέχαρησαν εγκάρ
διος τόν Ύδόνα, διότι ό Ίωσίκης μέ τήν μετριο
φροσύνην του, τήν καλήν του καρδίαν καί τά άλλα 
προσόντα αυτού είχεν έλκύση τήν αγάπην καί τήν 
έκτίμησιν όλων.

Είς τών έπί τού πλοίου σημαιοφόρων, Ροβέρτο; 
Λάρας όνομαζόμενος, ήσθάνθη ιδιαιτέραν συμπάθειαν 
πρός αύτόν, ώς θέλομεν δέ Γδη ολίγον κατ’ ολίγον 
δεσμός στενώτερος συνέδεσε τούς δύο νέους.

Ό  Ροβέρτος Λάρας, είκοσιπεντΛετής . περίπου 
τήν ηλικίαν, καί σημαιοφόρο; άπό τριετίας ηδη, είχε 
κολοσσιαίαν περιουσίαν, διότι ό πατήρ αυτού, βαθύ
πλουτος μεγαλέμπορό;, πρό τινων ετών απόθανών, 
άφήκεν αύτόν γενικόν κληρονόμον. Ή  μήτηρ του, 
Ιχουσα μεγάλην αδυναμίαν πρός αύτόν,τόν άνέθρεψεν 
όχι καλώς, έκπληροϋσα και τας έλαχίστας επιθυ
μίας του.

Ό  Ροβέρτος Λάρας άπό ιδιοτροπίαν ήθέλησε νά 
γίνη ναυτικός καί ε’σπούδασεν έν τη  ναυτική «χολή.

Ενεκα τής ανατροφής του, καί τών άλαζονικών 
τρόπων τούς όποιους είχεν αποκτήση εξ αιτίας τού 

• πλούτου του, πολλοί. έπι του πλοίου δέν τόν ήγά- 
πων' άλλά ό κ. Λεστούρης, οστις ήξευρε νά κρϊνη 
κατά βάθος τούς ανθρώπους, Ιλεγεν ότι ό Λάρας 

. είχε λαμπρόν φυσικόν, καί οτι άν έλάμβανεν άλλην 
ανατροφήν καί δέν κατέστρεφε τόν χαρακτήρά του 
ό πολύς του πλούτος, θα η το εξαίρετος νέος, άπό 
τόν όποιον θά ήδύνατό τις πολλά νά περιμένη' ό 
ύπαρχος όμως δέν συν*μερ'ζετο τήν ιδέαν τού κυ
βερνήτου καί άπήντα δτι δέν ήτο προκοπή άπ’ 
αύτόν τόν φαντασμένον.
. Ό  Ι ί λ ο ί α ρ χ ο ς ,  οστις ήτο ικανός επίσης1 νά 

κρίνη ανθρώπους, συνεμερίζετο τήν ιδέαν τού κ. 
Λεστούρη καί έφέρετο πολύ εύγενώς πρός τόν Λά-

Π 8 Η  δ ί α Π λ Α Σ ΙΣ

ραν, καί οίτος δέ, ήγάπησε τόν, κύνα . καί ήμέραν 
τινα ήθέλησε να τόν αγαραση.

— Σας δίδω δ,τι ζητήσετε, είπεν εις τόν Ύδόνα' 
θέλω νά μου τόν πωλήσετε !.

Ό  Υβών άπήντησεν εύγενώς δτι κατ’ ούδένα 
τρόπον ένόει νά πωλήση τόν Ι ίλ ο ία ρ χ ο ν ' είπε 
δέ εις τόν Λάραν δτι ήδύνατο νά διασκεδαζη μετ’ 
αύτοϋ 4 ς  νά ήτο ίδικός του.

— Τί ανόητος, εΐπεν ό Λάρας εν πρωί, έν ά  
προεγευμάτιζε μετά τών άλλων αξιωματικών. Θά 
του έδιδα έως δέκα χιλιάδας φράγκα.

— Βεβαίως δέν θα έρανταζετο δτι ήμπορούσατε 
νά φθάσετε ¿ως τόσον .ποσόν, άπήντησεν εί; άλλος' 
δέκα χιλιάδες φράγκα είνε αυτά ! ολόκληρος πε
ριουσία 3ι' ένα' υιόν ψαρά.

- -  θέλετε 'νά υπάγω νά τψ> προτείνω τό ποσόν 
αύτό ¿κ μέρους σας ; ειπεν ό ιατρό;' ό Λάρας εδέ- 
χθη, άφ’ ού δ’ έξήλθεν ό ιατρός.

— Στοιχηματίζω οτι ό Ίωσίκης δέν θά δεχθή, 
είπεν ό Δουρόκης.

— Μάλιστα, στοιχηματίζομεν, τριάντα-εϊκοσά- 
φραγκα, δέχεσθ* ;

— "Ωχ, αδελφέ, είαθε ανυπόφορο; με «ΰτά τά. 
εικοσάφραγκά σας. Δεν ήξεύρετε πώς μέ πιάνουν 
τά νεΰρά μου νά σάς άκούω νά όμιλήτε όλο διά, 
χρήματα ! ,

—· Ώ , αύτό τό ήξεύρω, είπεν ό Λάρας. Λοιπόν; 
¿ίπέν εις τόν ιατρόν, οστις είχεν έπιστρέψη τήν 
στιγμήν εκείνην,

— Ό  βλάξ 3έν δέχεται' μοί είπε ξηρά, ξηρά: 
«ο Πλοίαρχος ' δέν είνε διά πούλημα' δεν θά τόν 
πωλήσω, ποτέ, εις κανένα ! »

— Τότε έχασα,. Δουρόκη. Τί κρίμα πού δέν 
¿στοιχηματίσατε' θά ¿κερδίζατε.
- "Εκτοτε ό 'Ροβέρτος έβλεπε τόν Ύδόνα μετά 

τίνος περιεργίας.
Ημέραν τινα «όρε πρό τών πσδών του χαρτίον 

διπλωμένον, τό όποϊον ήτο επιστολή άνευ φακέλου. 
Ό  Λάρας έκυψε καί τό Ιλαβε, πριν δέ σκεφθή 
καλώς δτι εινε. άνάρμοστον τό άναγινώσκεΐν ξένην 
επιστολήν, ήρχισε ν’ άναγινώσκη αυτήν. Ό  χαρα- 
κτήρ τής γραφής ήτο γυναικείος, τό ύφσς άπλοϋν, 
άλλά μαρτυρούν οτι ή γράφουσα είχε μάθη αρκετά 
γράμματα.

« ’Αγαπημένο μου παιδί » οΰτω ήρχιζεν ή- επι
στολή, τήν οποίαν όλίγον κατ’ ολίγον άνέγνωσεν 
ό Λάρας.

Κατ’ άρχάς ήσθάνθη έν είδος περιφρονήσεως διά 
τά γραφόμενα ίκεΐνα, άλλ ’ έπειτα συνεκινήθη βα
θύτατα.

Ή  κυρία Ίωθίκη—αυτής .τήν υπογραφήν έφερεν 
ή επιστολή—έγραφεν εις τόν υιόν της περί τών 
οικογενειακών των πραγμάτων, καί διά τούτο κατ’

T Q N  Q AtAûtV___________ ______________^Ο ΙΟ ΪΝ ΙΟ Υ

άρχάς ό κακοσυνειθισμένος -εκατομμυριούχος εύρε 
πρόστυχαν καί ευτελές τό θέμα τής επιστολής' 
άλλ’ δτε είδε ποίας συμβουλάς Ιδιδεν ή γυνή εκείνη 
ε ί; τόν υίόν της, πώς τώ ώμίλει περί καθήκοντος, 
περί τιμής, περί καρτερίας, δτε είδε ποΐα υψηλά 
διδάγματα ηθικής ένέκλειεν ή επιστολή εκείνη, 
τότε μετέβαλεν ιδέαν,^αύτός $’ ο  βαθύπλουτος έζή- 
λευσε τόν υίόν του άλιέως, καί είπε καθ’ εαυτόν 
μέ παράπονον.

— "Αν ή  μητέρα μου ήξευρε νά γράφη κατ’ 
αύτόν τόν τρόπον, Οά ήμουν πολύ καλλίτερος άφ1 
"ο, τι είμαι.

Ένόησεν ό Λάρας τό σφάλμα τό όποϊον έπραξεν 
άναγνώσα; επιστολήν μή ανήκουσαν εις αύτόν, άλλ’ 
ήτο πλέον αργά. ’Εν τούτοις ήθέλησε νά επανορ
θώσει αυτό εν μέρει, επιστρέφων τήν επιστολήν 
•εις τόν Ίωσίκην.

Ό  Ύβων είχε τήν ώραν ¿κείνην εργασίαν έν τφ  
όπλοστασίιρ, ο δέ Λαρας πλησιασας είς αύτόν τώ 
είπε:

— Εΰρήκα μίαν επιστολήν σας, ή όποια σας πα- 
ρέπεσε, καθώς φαίνεται.

— Ευχαριστώ, απήντησε φιλοφρόνως ό Υβών. 
Είνε πραγματικώς επιστολή τής μητρός μου, καί 
σας ευγνωμονώ διότι μοί τήν φέρετε' θά ελυπούμην 
•κατάκαρδα αν τήν έχανα· .

— Ήξεύρετε όμως, 7ωσίκη, οτι έκαμα εν σφάλ
μα ασυγχώρητον; Από ανόητον περιέργειαν καί 
χωρίς νά τό σκεφθώ ανέγνωσα τήν επιστολήν σας' 
ήμποροΰσα νά μήν σας τό εϊπώ, ά λλ ’ αισθάνομαι 
τόσην εντροπήν' δι’ αύτό ώστε σας τό λέγω διά νά 
τιμωρήσω τόν εαυτόν μου-

— Πραγματικώς δέν έκάματε καλά, είπεν ό 
Ύβων κατακόκικινος, α λλ ' αφ' ου λυπεϊσθε, ας μή 
κάμωμεν πλέον λόγον. Ό ,τ ι έγινε, έγινε.

Άφ-" ού δ’ άνεχώρησεν δ Λάρας, ό Ύβων έξηκο- 
λούθησε νά στιλβόνη τό δπλον, τό όποιον έκράτει, 
άλλα' μέ πολύ περισσοτέραν. δύναμιν παρ όσην 
έχρειάζετο' ήτο καταθυμωμένος διότι ξένοι οφθαλ
μοί ανέγνωσαν τα οικογενειακά των μυστικά, τα 
όποΤα τφ έγραφεν ή μήτηρ του. Ώ ς τόσον, πολύ 
αδιάκριτος ήτο ό άνθρωπος εκείνος, πού έκαμε καί 
τόν μεγάλον, καί έλαβε, λέγει, αριστοκρατικήν 
ανατροφήν ! .  . .

Μετά έν τέταρτον τής ώρας ό Ύβων ήσθάνθη 
πόνον είς τούς δακτύλους του, διότι ό σωλήν εκ τής 
δυνατής τριβής έκαιε. Ό  Ύβων συνήλθε τότε καί 
έμειδίασε:

— Φίλε μου Υβών, ' είπε, αποτεινόμενος εις 
εαυτόν, πρέπει νά είμεθα ειλικρινείς, δέν είν’ έτσί; 
ή δυσαρέσκεια σου κυρίως -προέρχεται, διότι ό 
Λάρας έμαθε λεπτομέρειας τινας τού οικογενειακού! 
σου βίου' ήξεύρει οτι είσαι πτωχός; ήξεΰρει πόσον).
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σε ευεργέτησε ή οικογένεια τού Λεστούρη. ΑΓ, κ ’· 
έπειτα; Προσεβλήθη τάχα ή φιλοτιμία σου διότι 
τά έμαθε-, Μήπως ήρχισες νά τό παίρνης ¿πάνω 
σου, κύριε Υ βώ ν; Αύτό μόνον σού λείπει, νά γ ί- 
νης καί φαντασμένος! Τότε πλεια θα τό χροκόψ-ης!

Μετά ήμίσειαν περίπου ώραν ό Υβών άναβάς 
είς τό κατάστρωμα ειδε τόν Λάραν ϊστάμενον (**- 
λαγχολικόν, βλέποντα μέ βλέμμα θλιβερόν τήν 
θάλασσαν καί καπνίζοντα σιωπηλώς. Ό  Υβών 
έστάθη καί παρετήρει με συμπάθειαν τόν νέον 
έκεΐνον, δστις μέ ολα τά πλοότη του, έφαίνετο τόσον 
δυστυχής. Αίφνης δ Λάρας έστράφη καί οί οφθαλ
μοί του συνηντήθησαν μέ τούς επ’ αδτού προσηλω
μένους οφθαλμούς του Ίωσίκη.

Έ κ τής αιφνίδιας κινήσεως τού Λάρα Ιπεσεν ή 
καπνοσΰριγξ του, ό δ’ Ύβων κΰψας .Ιλαβεν αύτήν 
έν σπουδή καί τήν έδωκεν εις τόν σημαιοφόρον,μει- 
διών φιλοφρόνως.

— Κύριε Λάρα, ‘τφ είπε, σας ζητώ συγγνώμην 
διά τόν τρόπον μέ τόν όποιον σας άπήντησα πρό. 
ολίγδυ' λυπούμαι πολύ αν τυχόν σας δυσηρέστησα.

Ό Λάρας είχεν εύρη πρό μικρού κατως απότο
μον τήν άπάντησιν τού Ύβόνος καί είχε δυσαρε- 
στηθή, ά λλ ’ ό τρόπος του εκείνος τόν Ινεθουσίασε,

— *Ω, σας ευχαριστώ, σας ευχαριστώ Ίωσίκη. 
Δέν δύναμαι νά έκφράσω τ ί αισθάνομαι αυτήν τήν 
στιγμήν. Μού δίδετε νά σφίξω τό χέρι σας;

— Μέ ολην τήν καρδίαν μου’ άπήντησεν ό Ύδών.
Οΐ δύο νέοι ίσφιγξαν μέ δύναμίν τάς χεΤρας ·

άλλήλων,
Άπό τήν’ήμέραν εκείνην ό Λάρας έζήτει ευκαι

ρίαν νά συνομιλη μετα τού Ύβόνος, πρός τόν όποϊον 
ήσθάνετο ενδιαφέρον αύξανόμενον όσημέραι.

Έ ν Πειραιεϊ ό Λάρας έλαβε τήν άδειαν νά πα
ραλαβή μαζί του τόν Ύδόνα όπως. έπισκεφθώσι 
τάς Αθήνας καί τά πέριξ τής πρωτευούσης τής 
Ελλάδος. Ό  Λάρας είχεν ήδη έπισκεφθή τάς 
’Αθήνας, πρώτον μέν μετά τής μητρός του δτε" 
περιηγήθη καί άλλας χώρας, έπειτα δέ μετά 
τού παιδαγωγού του, δστις ώδήγησεν αύτόν εις τήν 
Άκρόπολιν, καί του περιέγραψε τό μεγαλεϊον τού 
Παρθενώνος. Ό  παιδαγωγός του περιήγαγεν αύτόν 
καί είς τά μουσεϊ* καί Ιδειξεν αύτώ. περίφημα τινα 
έργα. Εις τά αληθώς πεπολιτισμένα έθνη νέος 
δστις δεν γνωρίζει τήν ελληνικήν ιστορίαν, δστις 
δεν ανέγνωσε τούς θαυμάσιους δλληνας ποιητας 
καί συγγραφείς της, δστις δέν γνωρί,ζει-τήν ιστο
ρίαν τών γλυπτικών καί αρχιτεκτονικών έργων τής 
Ελλάδος, δέν θεωρείται άνθρωπος μεμορφωμένος.

Ό Λάρας λοιπόν δχι δι’ εαυτόν, άλλά διά τόν 
Ύβόνα εζητησε καί έλαβε τήν άδειαν. "Ηθελε νά 
δείξη είς αυτόν τήν ένδοξον γήν, τά αθάνατα- μνη
μεία τής ελληνικής μεγαλο-Ηίας, ήθελε ’ νά ίδη
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πώς Ιμολλ« ίλ έκφραση τάς έντυπώσδίς του, τον 
θαυμασμόν του ό Ίωσίκης πρώτον τότε βλέπων τά 
πράγματα εκείνα, τά οποία ή ιστορία περιβάλλει 
με τόσην αΓγλην.

Μετά άχτώ ήμέρας έπέστρ8ψαν· «φ’ ού «λήν τών 
’Αθηνών Ιπεσκέρθησαν καί τον Μαραθώνα και τήν 
Ελευσίνα. Ό  Τδών 8έν ήδύνατο να ίν.φράβη διά 
λόγων τάς εντυπώσεις του' ήτο κατά γράμμα έν- 
θουσιοαμένος.

Έν τη περιοτάαει ταύτη ό Λάρα; έδίΐξίν οτι 
κατά βάθος ειχεν ίογενή καρδιάν. Γνώρίζων ήδη 
όπ ο "Γόων ήτο φιλότιμος εις τό Ιπαχρον καί ότι 
δεν έόέχετο νά έξοδεύγ άλλος ί ι ’ αυτόν, αλλ’ αφ 
ετέρου βλέπων ότι αί δαπάναιθά ήσαν ϋπερδολιχαί 
δια τό πενιχρόν βαλάντιον τοΰ ναλευστοΰ, συνενννή- 
θη μέ τούς ξενοδόχους καί τούς άμαξηλάτας, τούς 
οποίους αυτός έπλήρωσε με τό παραπάνω, νά %α- 
ρουσιάσωσιν «συγκρίτως μιχρότερον λογαριασμόν ό 
Τδών άδαής περί τά τοιαΰτα δεν ϊνόησε τϊ βυνέδη 
καί καλή τη πίβτει ένόμιζεν ότι ¿πλήρωσε τό ανα
λογούν μέρος των εξόδων.

— Λοιπόν διεσπεδάσατε καλά; ήρώτησεν έ κ. 
Αεστούρης,. ϊυναντήσας αυτούς «κριόώς τήν στιγμήν 
καθ’ ήν έπεστρεψαν εις τό πλοίον. Είμαι εύχαρι- 

. στημένος, καί ευτυχής, βλέπων ότι ήρχίσατε νά 
έκτιμάσθε ό Ίωσίκης καί σεϊς.

'Η ιδέα ο.τι α’ιτόν, τόν Λάραν, ήίύνβτο. νά τόν 
έκτιμ* είς κελευοτής, ό υιός ένός ψαρά,· θά τόν 

’ εκαμνε νά καγχάση πρό τινων ήμερων. Ά λλα  τώρα 
Ινίει διατί ό κυβερνήτης ήγάπα τόσον τόν 'Γδόνα. 
' — Νά ΐδοΰμεν έως πότε θά διαρχέσγι αυτή ή 
φαντασιοπληξία τού Λάρα, ελεγε μετά δυσπιστίας ό 
Λουρόκης, οστι·; έξηκολοόθει νά θεωρη τόν σημαιο
φόρον ώς έπιπόλα,ίον καί ίστατον.Ό Ίωσίκης αξίζει 
εκατόν χιλιάδας φοράς περισσότερον απ' αύτόν, με 
ολα τά εκατομμύριά του.

Ά λ λ ’ ή φιλία του Λάρα προς τόν Ύδόνα δεν ήτο 
φαντασιοπληξία, οί δύο νέοι συνεδεοντο καθ’ ήμέραν 
περισσότερον και ήσαν πάντοτε μαζί οσάκις ή υπη
ρεσία τό έπέτρεπε. . .

— Οταν γίνω αξιωματικός Οά είμεθβ αχώριστοι, 
Άλέγτ συχνά ό 'Γόων, τώρα μάς χωρίζει πολλάκις
ή υπηρεσία. · ·

— "Λχί  άπήντησεν ήμίρ,αν τινα ό Λάρας, 
Ιδιδα ευχαρίστως διακόσιες χιλιάδες φράγκα διά 
νά γίνετε αμέσως αύριον σημαιοφόρος.

— ΛΓ όνομα τού θεοδ ! έως πότε θά Ιχετε τάς 
χιλιάδας φράγκα εις τό στόμα σας; είπε με τόνον 
μομφής ό ·Ύδών, διά τό κάθε τι « δίδω τόσα! » 
είνε κακή συνήθεια βύτή νά νομίζετε δτι ολα τα 
πράγματα εις τόν κόσμον γίνονται μέ τά χρήματα,

Ά λ λ ’ή φιλία τών δύο νέων έκινδύνευσε δύο τρεις 
φοράς νά διαρρανο

Ο Α σ τή ρ  ευρισκετο εν Κωνσταντινουπόλει, 
είχε δέ άγκυροβολήση έν τφ  Βοσπόριρ, όχι μακρβν 
τών ανακτόρων τοΰ Δολμ« Βαλτσέ.

Ό  Λάρας ημέραν τινα περιεφέρετο είςτό τσαρ- 
σ ίο ν  τής Κωνσταντινουπόλεως, τήν. άπέραντον, 
θολωτήν, κ«ί λαδυρίνθώδη εκείνην αγοράν όπου 
πωλοΰνται πράγματα πάσης χώρας, παντός είδους, 
καί πάσης αξίας. Ο Λάρας ήτο έκ φύβεως μεγα- 
λόδωρος, ό δε πλουτός του τφ  έπέτρεπε νά καμνη 
επί του αντικειμένου τούτου δ,τι ήθελε. Πάντες οί 
αξιωματικοί εΐχον λάδη δώρα παρ αύτοΰ πλήν 
τοΰ Δουρόκη. Α φ ’ ου λοιπόν εις τούς άλλους προ- 
σέφερε πράγματα ούχί μικραςάξιας, φαντάζεσθε τί 
έμελλε νά προβφέρη εις εκείνον, τόν οποίον ήγάπα 
ώς μόνον φίλον. Τσα ίσα τήν ήμέραν ¿κείνην ήσαν 
καί τά γενέθλια τοΰ Ύ&όνος. Ό Λάρας λοιπόν 
ήγφασεν εν ώραιότατον ώρολόγιον καί βαρύτιμον 
χρυσήν άλυσιν, τά άκριδώτερα έξ δσων εύρε, καί 
έπιστρέψας εις τό πλοιον προσέφερεν αυτά εις τόν 
Ίωσίκην.

Ό Ύδών βλέπων ότι ή άξια τών «κάστοτε εις 
άοτόν προσφερομένων δώρων έγίνετο όλονεν μεγα- 
λειτερβ, άπεποιήθη νά δεχθή τό ώρολόγιον χαί τήν 
άλυσιν, «πεποιήθη δε εντόνως, θίλων να δείξτι εις 
τόν Λάραν. ότι επ’ οΰδενί λόγιρ έϊέχετο να τά 
λάδη.

Ό ’Ροβέρτος δυσηρεστήθη ,μεγάλως, μή δυνη- 
θείς δε νά κρατήσγ, τήν δυσαρέσκειαν του άπήντησεν 
άποτόμως, οίίτω δε οί δύο φίλοι από λόγον εις 
λόγον κατέληξαν εις πικράς φράσεις.,

Έπί μίαν εβδομάδα δεν άντήλλαξαν λεξιν, ώμί- 
λουν δε πρός άλλήλους μόνον οτε άχήτει τοϋτο ή 
υπηρεσία τού πλοίου, Καί οί δύο Ιπταιον, διότι χαί 
οί 2is εΐχον παραφίρθη, άλλα καί 0.1 δύο ενόρ,ιζον 
ότι εΐχον δίκαιον.

Ό Λάρας διά νά διασκέδαση ολίγον τήν πλήξίν 
του, ή όποία τόν «βασάνιζε τώρα όπως άλλοτε πριν 
γνωρίση τόν 'Γδόνα, έπεχίίρησεν εκδρομήν εις τά 
Γλυκέα ίίδατα τής Κωνσταντινουπόλεως, άλλ ’ εκεΤ 
επλϊ^ε «κόμη περισσότερον καί έπέστρεψε σκυθρω
πός, κατηφής, ώς νά ήρχετο άπό Κηδείαν.

— Διεσκεδάσατε, Λάρα; τόν ήρώτησεν ό κυ
βερνήτης.

Κάθε άλλο, έπληξα φοβερά' όταν κανείς δεν 
εχη συντροφιά όπως τήν θέλει καί μέσα εις τόν 
παράδεισο άχόμη νά εϋρισκεται, θά πλήττη.

Ίδών. δέ τόν Τδόνα, οστις εύρίσκετο επι τής 
γεφύρας καί έμειδίασεν ελαφρώς άκοόσας τούς λό
γους τοΰ Λάρα, προσέθηκε;

— "Αν αυτός ό κουτεντές ό Ίωσίκης ήρχετο μαζί 
μου, θά. ήτο άλλοιώς τό πράγμα.
. Ό κ ο υ τ ε ν τ έ ς  ό Ίωσίκης έξεκβρδίσθη γελών: 
ΓΙαρευθύς δέ τό νέφος· τό καλύπτον τήν φιλίαν τών
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δύο νέων διεσκορπίσθη, καί άμφότεροι έτειναν πρός — νΟχι, είπεν ό Λάρας, δέν ύπάρχβι φόβος· 
«λλήλους τήν χεΤρα. ήμείς «Τμεθα καμωμένοι νά εΐμεθα αγαπημένοι.

Ό  κ. Λβσταύρης έπεδοκίμαβε καθ’ ολοκληρίαν Καί έμειναν πιστοί, άφώσιωμένοι πρός άλλήλους, 
τήν διαγωγήν τοΰ κελευστοΰ, ό δέ δόκιμος ύπεσχέ- κβί ήγαπημίιοί' τά δέ δραματικά γεγονότα, τά 
9η ν’ άφήση πλέον τήν μανίαν τών δώρων, όποΤά θέλομεν διηγηθή μετ’ ολίγον, κατέστησαν

— Νά μοΰ προσφέρετε τας πρώτάς έπωμίδας ίερώτερον τόν σύνδεσμον τών ψυχών των' μόνον ό 
μου, όταν θά γίνω αξιωματικός,τφ είπεν ό 'Ύδών, θάνατος ¿χώρισεν αυτούς, ά λλ ’ ή φιλία των παρέ- 
αύτό τό δώρον θά τό δεχθώ έξ όλης καρδίας, άλλο ' μείνε καί πέραν του τάφου. . .  
τι όμως 8έν δέχομοα' πάσα άλλη προσφορά θά μάς ί'Βπετσι συ·,έχ»ι*ί \λ\«εΜθΐ ΕΐΗΗ?Μίχο& 
κόμη άπό δύο χωριά, καί ε?νε κρίμα' ' . Ν \ "  κ^Γοε γιακτέπη.”11'“ '''

Τ Ο  Ο ΡΦ ΑΝ Ο  ΑΡΝΑΚΙ
Α Ν Α Γ Ν Ω Σ ΜΑ  Λί Α ί ΙΟΛΤ ΜΙ ΚΡ Α Π Α Ι Δ Ι Α

Ό  πατέρας τής Μαρίχας Ιχει πολλά κοπάδι«. Μετά τό βασίλευμα τοΟ ήλίου 
.άπό τήν δοοκήν έμπρός'πηγαίνει ενας κριός γΑ μ.εγάλ« κα.ί «τρημψί^να κέρατα, 
μεγάλο κουδούνι ς τόν λαιμο'ν του.

‘Η Μαρίκα τ '  άγαπα τά  πρόβατα, καί όταν ,ίρχωνται πηγαίνει είς τό μανίρί 
χ,«Ι<5εύ&ι. ’Α π’ όλα όμως περισσότερον άγα- _ 
π^ μ,ίαν προβατίναν,μίαν ώραίαν καί ξεχωρι- 

. στήν προβατίναν ποΰτήν .έστειλεν ένας φίλος 
τοΟ πατέρα της άπό τήν ’Αγγλίαν.

Τ ί ώραία προβατίνα μέ προβιάν άσπρην 
σάν μετάξι ! . .

Ή  προβατίνα ¿γίννησε κ’ εν.αμε ενα άρ- 
νάκι,άσπρουλάκι και αύτό,τό ΐόιο καί Απα
ράλλακτο μέ τήν μητέρα του.

Τότε νά ίβλίτ.ατε τήν χαράν τή ς Μα- 
ρικας!

’Αλλά κατά δυστυχίαν ή ώραία προβα
τ ίνα  άρρώστησε χα\ Ιπειτα άπό όλίγας 
ήμέρβς άπέΟανε.

Τό καϊμένο τό άρνάχι άπέμεινε δρφανόν.
ΈβΑαζε λυπητερά χ’ εψώνβζε τήν μα- 

νοολά του. Δ^ν ήθελε νά π ίή  γά λα  ά>τί 
άλλην προβατίναν.

Τότε ή Μαρίχα ίτρεξε εις τήν μητέρα 
της χαί είπε ; '  ν
' — Μαμά τό αρνάκι όέν &έλει νά  π ιή  γά λα  καί πε^άνή τό καΐμένο.

—. Τ ί νά χάμωμεν λοιπόν; είπεν ή  μητέρα.
— Νά τοΰ δώ ίωμε γάλα μέ τό μ η ψ τ ί ε ρ ό ν ,  είπεν ή Μαρίχα.
— Καλή ί^ ά , είπεν ή  μητέρα, δοκίμασε· άλλά  πάρε μάζί σου κα ί τή ν  ‘Ελένη.
Ή  Ελένη ήτο συγγενής, τήν. όποίαν είχαν είς τό σπίτι ί ιά  νά βοηθή τήν μητέρ

τό νοικοκυριό.

γυρνοΰν 
κα ί Ινα

και τα

α εις
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Ή  Μαρίκα καί ή Ελένη ¿γέμισαν την φιάλην μέ νωπόν γάλα,  έβαλαν τό στόμα του 
σωληνος είς τό στόμα του άρνίοΟ καί αύτό άρχισε νά πίνη, σάν νά ήτανε μωρό κ’ έβύζανε.

— Σ’ αρέσει, άρνάκι μου ; σ’ αρέσει; τοΟ ίλεγεν ή.Μαρίκα· κυττα πόσο σ’ αγαπώ· 
σοΟ -δίνω και πίνεις από το ίδιο μ τ ζ ψ π ε ρ δ ν  ποΰ έπινα έγώ δταν ήμουν μωρό· - λοιπόν 
πες μου, σ’ αρέσει ;

Τό άρνάκι δμως δέν είχε καιρόν ν’ απαντήση, καί, νά σας είπώ δεν ήτο ανάγκη, διότι 
έπινε μέ πολλήν δρεξιν έως δτου άδειασε ή φιάλη, ποΟ θά ’πή ότι τοΰ ήρεσε.

’Από εκείνην τήν ημέραν ή Μαρίκα έτάγιζε τακτικά τό άρνάκι της καί τό ¿περιποιείτο.
Ό  πατέρας, βλέποντας τήν άγάπην ποΟ του είχε, τής τό ¿χάρισε.
Έ  Μαρίκα άπό τότε εινε τό πλέον εΟτυχισμένο κορίτσι. Τδχει συντροφιά μαζί της· 

καί τ ί συντροφιά ! τό άρνάκι δέν μοιάζει τές κούκλες ποΟ δέν ανοίγουν τό στόμα τους 
νά είπουν μια λέζι καί·δέν είμποροίίν νά κουνηθούν άπό τή  θέσι τους. Το άρνάκι πηγαί
νει μαζί της ’ς τήν έξοχή, πηδ$, κουνά τήν ούρίτσα του καί τ ’ αύτίά του, καί είνε. μιά 
χαρά νά τό βλέπη κανείς.

Καί τώρα τό άρνάκι δέν είνε πλέον, όρφανό καί έρημο· ευρήκε μιά, καλή μητεροΰλα 
ποΟ τ ’ άγαπα με τήν καρδιά της.

■■λ

Η Κ Ο Γ Κ Λ Α  Τ Ο Τ Ω

Πεταχτά ά π ’ τό σκολείον 
Τώρα εφθασα, Τοτω. .

’Δες, άκομη τό βίβλίον,
Εις τό χέρι μου κρατώ.

Έ λα , κα^θά πάμε δλοι 
Με- άγάπη και-χάρά 
'Σ τίνν.αύλήι ’ς  τό περιβόλι,
’Σ τά χορτάρια τό χλωρά.

Δέν θά. κλάφης τώρα πλέον,
Κ’ έπειδίι σέ άγαπώ., .
Τού σχολείου μ αςτό  νέον 
Τραγουδάκι θά σοϋ ’πώ .

’Σ τήν σκιάν θά ·σέ καθ ίσω ,.
’Σ τ ’ άεράκι ποΰ φυσά,
Και μέ άνθη θά στολίσω 
Τά μαλλιά σου τά χρυσά.

Αλ . ΚατακοϊϊηνΟχ

Κ ο ύ κ λ α  μ ο υ  ά γ α π η μ έ ν η ,  
Λ έγε  μ ο υ , ν ά  σ έ  χ α ρ ώ , 
Π ώς έπ έρ ά σες, κ α ϋ μ έ ν η ,  
Μ οναχ ίι τό σ ο ν  κ α ιρ ό ;

Έ κ λ α ιε ς ,  κα λό  κ ο υ κ λ ά κ ι,  
Π λ α γ ια σ μ έν η  ’ς  τό κ ο υ τ ί,  

"Οπως κ λ α ίε ι  τό  π α ιδ ά κ ι,  
Ποΰ τ ί ιν  μ ά ν α  το υ  ζη τε ί.;

Ν ά μ ε , & λθα κ α ί σέ π ιά ν ω ,  
Σέ β α σ τώ  ’ς  τ η ν  ά γ κ α λ ιά . 

-’Σ τά  χ ε ιλ ά κ ια  σ ο υ  ¿π ά νω  
Δ ίνω  χ ίλ ια  δυό  φ ιλ ιά .

Η  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  T U N  Π Α ΙΔ Ο Ν

Τ Α  ΔΕΝΔΡΑ EINE ΦΙΛΟΙ Μ ΑΣ
Ό ’Ιωάννης Σταθβς ήτο πτωχός, άλλ’έκληρονό- — Μπαρμπαλια, άπεκρίθη ό Σταθας, δέν Ικκμα 

μησεναπό έ’να θείό.ντου δ?καπίντεχιλι«δβςδραχμάς.. καμμιά ανοησίαν. “Οταν- ήγόρασα αΰτό τό χτήμα
Είς τήν έποιρχίαν του εύρίσκετο έν μεγάλο κτήμα μέ τα χωράφι« του καί μ ’ ¿περιπαίζατε όλοι σας 

τό όποΤον προ πολλοΰ έπωλείτο άλλα δέν εϋρισκεν (καί πρώτος απ’ όλους σύ) ήξευρα τί Ικαμνα. Τ ό. 
αγοραστήν, διότι ήτο πολύ νοσηρόν ένεκα των περι- μέρος τοΰτο ήτο κακόν εις τήν υγείαν διότι οι βάλ- 
κυκλούντων αυτό τελμάτων καί λιμναζόντων δδά- τοι έβγαζαν καί ¿σκόρπιζαν παντού ένα πραγμα ποΟ 
.των. Σπάνιαι ήσαν αί κατοικίαι προς τό μέρος τόν λέγουν άν θρα κ ι κ ό ν  ό ξύ. Ά λ λ ’ ήξευρα εν 
εκείνο' γεωργοί τινες κατοικοδντες εκεί πλησίον μέσον με τό οποίον ήμποροδσα νά εξαφανίσω τό 
ήσαν κατακίτρινοι άπό τόν πυρετόν, όσοι δε ήδύ- βλαβερόν αΰτό αέριον. Είχα άναγνώση εις Ιν βι- 
ναντο έφευγανεκείθεν καί εζήτουν άλλου κατοικίαν, δλίον ότι καί τά φ υ τ ά  ά ν α π ν έ  ουν.

Ό ’Ιωάννης Σταθας ήγόρασεν εύθυνά τό κτήμα . Ό  Μπαρμπαλιας παρετήρει τόν Σταθαν μέ Ικ- 
έκείνο, τό οποίον ούδείς ήθελε ν’ άγοράση' πολλοί πληξιν.
τόν ελεεινολογούν διά τήν“άνοησ(«ν του. ' —’Αναπνέουν σέ λέγω' καί ίσα.ίσα άπορροφοΰν

— Τουλάχιστον μήν πας νά κατοικήσεις εκεί, θ’ τόν ά ν θ ρ α κ α  που είνε μέσα εις τό ανθρακικόν οξύ 
άποθάνης άπό τόν πυρετό. καί άφίνουν ελεύθερον τό δ ξυ  γόνον,-τό οποίον

— Αΰτό είνε δική μου δουλειά, άπεκρίνετο. είνε πολύ ωφέλιμον διά τήν αναπνοήν. Εις αυτό μ ’
'Εγκατιστάθη εϊς.τό κτήμα καί ήγόρασε πολλά ¿χρησιμέυσαν τά δένδρα τά όποία έφύτευσα' αί χι-

δένδρα τα δποία έφύτευσεν όλοτρόγυρα εις τήν κα- λιάδες των μικρών φύλλων των συνετέλεσαν.είς τό 
τοικίαν του. ' νά καθαρίσουν τόν άέρα. Τά δένδρα, τά όποία είνε

Μετά τινα έτη τά δένδρα είχον μεγαλώση, ό δέ οί καλλίτερος μας φίλος, Μπαρμπαλια, ¿φύλαξαν 
Ιωάννης δέν είχεν άποθάνη άπό πυρετόν. Το κτήμά τό σπίτι μου άπό τόν πυρετόν, έκαμαν τόν τόπον 
του μέ τα καταπράσινά του δένδρα ήτο ώραιότατον μας υγιεινόν, καί. τώρα ποΰ ¿μεγάλωσαν τό κλίμα 
μίαν δέ ήμέραν ό Μπαρμπαλιας, εις έξ εκείνων, οΐ όλοτρόγυρα έγινε λαμπρότατον. Καί είμαι διά δύο 
οποίοι τόν ειχον περιπαίξή διάτήν άγοράντου,τφ είπε. . λόγους ευχαριστημένος, Μπαρμπαλια, Ικαμα καλήν

— Εέρεις, Σταθφ, πώς Ιχεις τύχη, κατόπι άπό έπιχείρησιν καί κερδίζω χρήματα, καί ωφέλησα 
τήν ανοησίαν τήν*όποίαν έκαμες; ·' καί πολύ τούς πτωχούς, οί όποίοι κατοικούν πέριξ.

-»-g·«-« ό»· <*αηη~

ΤΙ ΕΠΑΘΑΝ ΤΡΙΑ ΓΟ ΤΡΟ ΤΝ Ο Π Ο ΤΛΑ
*Ησαν δέκα' χαριτωμένα, στρογγυλόσωμα,' σει, θέλομε άλλο τίποτε ορεκτικό, ευγενικό, 

μέ ούρίτσαν στρημμένην, με τρίχωμα ώσάν Καί έφυγαν με ακαταδεξίαν άπό τήν σκάφην.
βούρτσαν, μέ μεγάλον ρόγχος, -μακρυά αυτιά  Ό  Ταλιαδούρος τά  έκύτταξε καλά καλά,
καί ευκίνητα πόδια, έν ενί λόγω άπό τήν ¿χαμογέλασε κα ί είπε.
κορυφήν έ'ως εις τήν ουράν ήσαν γουρουνόπου- — ΤΑ.! έτσι το είπαμε ; κάλά ! δέν σάς 
λα  πρώτης ποιότητος. άρέσει τό φαγητό, διότι εισθε χορτάτα' τό

Έκυλίοντο επάνω είς τό άχυρον,έγρύλλιζον, καλλίτερο ιατρικό δ ιά  τήν παραξενιά ποϋ έχε- 
καί έζων ευτυχισμένα. ’Αλλά  τά  τρία έξ αΰ- τε είνε ή πείνα ' πηγαίνετε τώρα νά κυλισθήτε 
των δέν ώμ&ίαζον τά  άλλα- επτά· αυτά ήσαν ’πάνω ’ς τάχυρα καί βλέπομε,
πεισματάρικα, καί ήθελαν νά ’ κάμνουν του Τά άλλα" επτά έφαγαν μέ μεγάλην όρεξιν,
κεφαλιού των· τό εν εξ αύτών ήτο μαύρον, τό δεν άφήκαν τίποτε είς τήν σκάφην,καί ό Ταλια- 
άλλο άσπρον καί τό άλλο παρδαλόν δέν ήσαν Λούρος τά  έβλεπεκ’έχαίρετο. Μετά τό φαγητόν 
ευχαριστημένα αυτά ούτε μέ τήν ζωήν ποϋ έκλεισε καί τά  δέκα είς τό μανάρι ¿σκούντησε 
¿περνούσαν, ούτε μέ τήν τύχην των. · τόν μώνδαλον καί έκλεισε τήν θύραν του.

Μ ίαν'ήμέραν ό' αφέντης τω ν ό κϋρ Τ αλ ια - ’Άφ’ ου ¿τελείωσε κάθε εργασίαν είς την 
δοϋρος έβαλε πάλιν είς τήν σκάφη τό φαγήτόν, αύλήν καί είς τόν στάβλον ¿πήγε ν ά π ά ρ η  
ά λλ ’ αυτά έστραβομουτσούνισαν καί είπαν : λ ιγάκ ι τόν μεσημεριανόν του, καί μέ τό δ ί-  

— Μάς ύπεχρέωσες μέ τό φαγητό σου, κϋρ καιόν του, διότι δ άνθρωπος ητο άπό τήν αϋ- 
Ταλιαδοϋρο ! Τέτοιο φαγητό αέν μάς άρέ- γην είς τό πόδι,.



Η Δ ΙΑΠ ΛΑΣΙΣ  ΤΟΝ ΠΑΙΔΟΝ J O  Ι Ο Υ Ν Ι Ο Υ

Έν.τοσούτω ή κοιλία των τριών ακατάδε
κτων ήρχισε νά π χ ίζη  ταμπουρά. "Αχ ! καί 
ν« είχαν τώρα το φκγητόν πού επιριφρόνησαν 
προτήτερα! μ,έ ποιαν όρεξιν θά το κατεβρό- 
χ θ ιζα ν !

'Α λλά  δυστυχώς δέν ύπτ,ρχε πλέον, καί ή 
πεινά των «γενε-το δλονέν μεγκλειτέρα. Διά  
νά δώση δ νούς των, καί νά λησμονήσουν τήν  
πεινάν των, συνήψαν συνομιλίαν.

—  Δεν εννοώ, λέγει καταθυμωμένον τό 
μαύρον γουρουνόπουλον, δ ια τ ί δέν μας άφίνουν 
νά πάμε εις την αυλήν- νά περιπατήσω ¡/.εν 
ολίγον, όπως αρμόζει εις γουρουνόπουλα καθώς 
πρέπει.'

Τά ά λλα  τότε άπήντησαν συγχρόνως :
•— Καί  άν δεν μάς άφήσουν νά δβγωμεν, 

ήμεΐς θά εΰρωμεν τρόπον νά τό κόψωμε λάσπη.
•Καί. σκαλίζοντας απ' ¿δω, σκαλίζοντας απ' 

εκεί το άσπρον γουρουνόπουλου ίιίκρ ινε μίαν 
μικράν τρύπαν'κάτω άπό την θύραν τόύ μαν- 
δριού. Τό κεφάλι χωρεϊ, ή  κοιλία όμως σφίγ
γετα ι, ά λ λ α  τό .άσπρον γουρουνόπουλου βάζει 
τά  δυνατά του καί περνφ.

"Επειτα περνφ το μαύρόν, έπειτα το. παρ
δαλόν καί '.έπειτα με την σειράν.όλα τά  άλλα·

ώσάν ανεμοστρόβιλος όρμούν γρυλλίζοντα εις 
τήν οικίαν.

— Π αιδιά, λέγει τό άσπρον, έκεΤ επάνω 
βλέπω ένα καδδί, · κάτι· έκτακτο· πράγμα έχει 
μέσα, γ ια τ ί άπό τήν εύωδία κοντεύει νά μ.οΰρ. 
Θυι λιποθυμία.

Καί ετοιμάζονται ν’ άναβούν εις το ξύλινον 
χάθισμα πού είνε τό καδδί, καί νά ίδούν τί 
είνε αύτό πού σκορπίζειτόσον ορεκτικήν ευωδίαν.

Ά λ λ ’ έξαφνα ανοίγεται ή θύρα τού πλυ
σταριού μέ κρότον, καί τά  γουρουνόπουλα 
τρέπονται όλα ε ίςά τα κ το ν  φυγήν. Μόνον τό 
άσπρον, δεν εννοεί νά φύγη εύκολα άπό τό 
ώραϊον έκεΐνο φαγητόν καί πηγαίνει όπίσω 
όπίσω, ά λλ ’ ή κυρά Ταλιαδούοαινα— διότι 
αύτή. ήτο ή άνοίξασα τήν θύραν—.'δεν παίρνει 
άπό χωρατά , καί μέ τό σκουπομά.νικο κάμνει 
καί τό άσπρον ν’ ακολουθήση τ ’ αδέλφια του, 
αύτή δε επιστρέφει εις τό πλύσιμάν της άπό 
τό οποίον τήν είχον ταράξή μέ τον θόρυβόν 

. των τά  γουρουνόπουλα.
Καί τά  μεν επτά, κατόπιν άπό τον τρόμον' 

τόν όποιον ¿πήραν, έπήγαν καί έξάπλώθήσαν 
εις το άχυρόν τω ν, κάί γλυκύς ύπνος έκλεισε 
μετ’ ολίγον τά  βλέφαρά τ ω ν  άλλά  τά  τρία, 
τά  όποια εσκάνδάλιζέν ή εύωδία τού καδδίου, 
δεν έκλεισαν μάτι, ά λ λ ’ έψιθύριζαν.,μυστηριώ- 
δη λόγια, ώς νά έσχεδίαζάν. καμμίαν συνω
μοσίαν. ·

Καί πραγματικώς, μετ’ ολίγον οί τρεις κα 
λοί μας σηκσνοντκι καί σ ιγά σ ιγά , μέ άκραν 
πρσφύλαζιν, πηγαίνουν μέχρι τού καδδίου,έκεϊ 
δέ, άφ ’ ού άνεπνευσαν τήν ορεκτικήν ευωδίαν, 
ώρμησανκαί τάτρ ίαε’ντός αύτού δ ιά  νά φάγουν 
πολύ, πολύ, νά.χορτάσουν! Πρώτον ήτο τό ά -  
προν, έπειτα  τό μαύρον καί κατόπιν ήρχετο”τό 
παρδαλόν. Τούτο δέν είχε άκόμη χροφθάση νά 

πέοημέ τά  μούτρα μέσα εις τό καδ· 
δί κάίήτοίμάζετο νά πη δ ή σ η ,ά λλ ’

ϋ.

«  Α λ λ ' ε ε λ φ ν α  α ν ο ί γ ε τ α ι  η  θ υ ρ λ  τ ο υ  π λ τ ε τ α ρ ι ο υ .  . .  »
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έξαφνα ήκούσθησαν σπαραχτικαί κραυγαί,όξέα εις τό κελλάρι. ίτριβε τά  όμμάτιά του άπό 
καί δυνατά  γρυλλίσματα πόνου. έκχληξιν καί ένόμιζεν ότι εβλεπε δνειρον καί

Ή  Ταλιαδοϋραινα ώρμησε, μέ σηκωμένην νά σας είπώ , είχε δίκαιον ό άνθρωπος, διότι 
ποδιά, καί άνασκουμπωρ.ένα χέρια, κατατρο- ό,τι είδε αύτός δεν τό βλέπουν πολύ συχνά 
μαγμένη, καί τ ϊ  βλέπει ; οί άνθρωποι.

Μέσα εις τήν σαπουνάδα τού καδδίού,— τήν Μέσα εις τό κελλάρι ήτο εν« στρογγυλό
όποιαν είχαν νομίση τά  γουρουνόπουλα ώς τό κολοκύθι, τό όποιον έως εκείνην τήν ημέραν 
ορεκτικώτατον φαγητον τού κόσμου— βλέπει έμενεν ήσυχον εις τή ν θέσιν του όπως όλα 
ένα άσπρον κ' ένα μαύρον πράγμα νά παρα— τά  κολοκύθια- ά λ λ ’ εκείνην τήν ήμεραν τό 
δέρνουν καί νά ξεφωνούν σπαρακτικά. Ή  Τα- κολοκύθι έκαμε ουράν στρημμένην καί πόδια- 
λιαδόύραινα τά·' πιάνει άπό τ ’ αύτιά  καί τ ά  δέν είχε πλέον τό κίτρινον φόρεμ.α, τό όποιον 
βγάζει εξω . έφορούσε έ'ως τότε, τό είχε άλλάξη καί έφο-

Ά λ λ ά  τά  ταλαίπωρα εις ποιαν κα τά στα - ρούσε παρδαλόν φόρεμα ώσάν γουρουνόπουλον'

ΕΩΕ ΕΚΕΙΝΗΝ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑΝ ΤΟ ΚΟΛΟΚΥΘΙ 
ΕΜΕΝΕ ΗΕΥΧΟΝ ΕΙΕ ΤΗΝ ΘΒΠΝ ΤΟΥ

σιν ήσαν ! είχαν ζεματισθή, καί τό· σώμά των 
ήτο ολο μία πληγή- έγρύλλιζαν, έγρύλλιζαν 
άπό τόν πόνον καί παρ’ ολίγον νά τινάξουν τά  
πέταλα* έμ-ειναν εις τό κρευβάτι δύο εβδομά
δας* εις ύλην των δέ τήν ζωήν δέ ¿λησμόνη
σαν τό πάθημά των.

Ά λ λ ’ ή τύχη  τού παρδαλού ήτο άκόμη 
τραγικωτέρα.

Είπομεν ότι αύτό δέν έπρόφθασε νά ζεμα- 
τισθή' ά λλ ’ ά ντ ί νά ε'χη τόν νοϋν του «ίς τ ’ 
άρρωστα αδέλφια του * « ί  νά διορθωθή άπό 
τό δυστύχημά των, αύτό τό γουδί-τό γουδο
χέρι, δέν ένόει ν’ άφήση τήν λαιμαργίαν, καί 
τήν .κλοπήν.

Ό τε τήν 'επαύριον ό Ταλιαδοϋρος έμβήκε

Λ λ λ ’  ΕΚΕΙΝΗΝ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑΝ ΤΟ ΚΟΛΚΥΘΙ 
ΕΚΑΜΕ ΟΥΡΑΝ ΕΤΡΗΜΜΕΝΗΝ ΚΑΓ ΠΟΛΙΑ

ήμπορούσε καί ¿φώναζε — έξεφιί>νιζε μάλιστα 
Φοβερά — διότι τό παράξενον καί πρωτοφανές 
αύτό κολοκύθι είχε φοβερόν κοιλόπονον.

Καί τ ί έκαμεν δ Ταλιαδόύρος τό παράξενον 
εκείνο δν ;

Έπήρε αμέσως την κοπτερ.άν μάχαιράν του 
καί τού έκοψε τό κεφάλι—διότι είχε κα ί κε
φάλι έκεΐνο τό κολοκύθι— * καί την ακόλουθον 
ημέραν αύτός καί ή κυρά Ταλιαδούραινα έφα- 
γαν εν ώραιότατον ψητόν γουρουνόπουλον, τό 
όποιον ήτο κνικάτον μέσα εις τό ταψί καί ¿τρα
γάνιζε σάν παξιμάδι.

Ό  Παρδαλός έφαγε τό κολοκύθι, άλλά  τό 
ζεύγος των Ταλιαδούροιν έφαγαν τόν Παρ
δαλόν. 5 οφιλ Δ ημοϊ
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— Μ ίμη, σύ έφαγες τό γλυκά  ;
—  "Οχι μαμά-^ γιατί ρωτάς ;
— Γ ια τ ί το υ  «¡’χα βάλη φαρμάκ ι ν ιά  τ ά  π ο ντ ίκ ια .
— Κ α ί τώ ρα όποιο; τό φαγει τ ί  θά πάθη ;
— θ ά  π εθ α νη !
Κ α ί ό Μ ιμής γινόμενος κ α τακ ίτρ ινος  :
— Γ λ η . . . γ λ ή .  ..γορ α , μ α μ ά , τό γιατρό-, γ ια τ ί  πεθαίνω!

Έσχώλη 0*4 τβί Κύλ̂ αντο;·
, *

Ό  Κ ουφιοκεφαλάκης έρω τα τον π ατέρα  του: »Μ παμπά, 
την ήμέραν βλέπουν τον ήλιον μ£ τό τηλεσχόπιον η την  
ν ύ κ τα ; ..

Ινιάλτ όνο Θ'ΐιιντφζλιον; Α. Λ:ιττον;ι).ν,
* *

Ό  μικρός Γ ιαννάχης βλέπων πρώτην φοράν ελέφαντα ;
— Μ π αμ π ά, δ ια τ ί έχει προβοσκίδα ό έλέφας ;
—  Δ ια  να τρώ γη, πα ιδ ί μου.
— Μα τότε πως 8έν έχεις κ α ί σ ύ  ; .

ΕίττιΛη υ*δ «̂0 Χιβνο ?:«*©$; ΛΓν««.

Ε ις τό μάθημα της άριόμητιχης ;
Δ γδαΕΚλ λ ο ι.·· Πόαους δακτύλους έχει ό πού» ;
Μαθη  ΐΉ ε· Π έντε.

’  Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ Ο Σ - ΤΙ λές ; δεν ξεύρεις ότι ό πούς έχει δώ- 
δεχα δαχτύλους ;

Μα ΟΗΤΙΙΕ- & ά έχετε λά θο ς, κύριε χαθηγητά , γ ια τ ί  
εγώ έχατο χιλιάδες φορές έχω μέτρηση τα  δάχτυλα  του' 
ποδιού μου χ α ί όλο πέντε' τά  βγάζω.

ΈιτΛΗ ’>ν·. Π-jjv!, TpJ Ητιι'̂ 'Φ'
S

Εις τόν Κουφιοκεφαλάχην εδωσεν ό χύριός του τρεις 
έπ ιστολάς νά τα ς  δώση ει'ς τό ταχυδρομείου.

Έ νφ  επρδχειτο νά τα ς  ρ ίγη  εις τό γραμματοκιβώτιου  
παρετήρησεν ότι ή μ ία .Μ  αυτώ ν δέν ιιχ ε  χα μ μ ία ν  επ ι
γραφήν* εν τούτοις την έρριψε κ α ί αυτήν.

Μ ετά τη ν  επιστροφήν τού Κ ουριοκεραλάχη ¿  κύριός 
του ένβυμήΟείς τό λάθος τόν έρω τα :

— "Εφερες π ίσ ω  τό ένα γράμμα π ο ύ δέν είχε επ ιγραφή, 
Κουριοκεφαλάχη ;

— "Οχι αφεντικό, τό έρριξα χ α ί α υ τό , επειδή ενόμισα δτι 
επίτηδες δέν έβάλατε επιγραφή δ ιά  νά  μή μάθουν είς τό 
ταχυδρομείου σε ποιόν τό στέλνετε.

Ίΐτ?4λη.δ*ι. ι ί ς  ϋ«γινΐ'νΐ; Άνςιγι*λιβ;.

*

Ό  πατήρ τού Γεωργίου έπ ιθυμών νά τάς προόδους 
τού υίοίΐ του είς τη ν  Γ εω μετρ ίαν, τόν έρωτα :

—Hoitt εινε ή  συντομω τέρα  όδός μ ετα ξύ  δύο σημεγων ;
— Ή  δ ια  τού σιδηροδρόμου ι ά π α ντα  ό Γεωγάχης

Οριαμβευτιχώς,
Ήâ aA/¡ y#«, jOáidrt-w

i

— ΤΙ θόρυβος εινε αύτός, π α ιδ ά κ ια  ; δέν ήμπορείτε νά 
παίζετε ολίγον ήσυχώ τερα ;

— Γ ια γ ιά ,,α π ό  μας δέν πρέπει νά  έχης πολλάς α π α ι
τήσεις, κ α ι μ ή  μας μαλλώνής έτσ ι.

— Κ α ί δ ια τ ί ό χ ι, αφού α τα χ τε ίτε  ;
— Ν ά, αν δέν είμεθα εμ ε ίς , δέν θά ήσουν, γ ια γ ιά .

Ε*«4λη ύ*4 χο<7 Ά ρ μ β * ίίν .

*

— Τοτό, « να κ ρ ά ζ ίι τέλος ή  μήτηρ με#' όλης τή ς  δννά-  
μεως τής φωνής τη ς , θά έλθγ,ς τέλος π ά ντω ν  ; εινε δέκα 
φορές π ο ύ  σε φωνάζω  !

Κ α ί ό αδιόρθωτος Τοτός ;
— ”Α  ! ^μα τό π α ρ α κά μ α τε , μ α μ ά , μ έ  τάς ΰπερβολάς  

σας· δ|ν εινε δέκα , παρά μόνον πέντε.
*Ε ««λ ΐ)  ν * ύ  5ΐί; Ε α * ?»?« .

*

Ό  μικρός Κ λέαρχος,ε ΐδ ίν  είς τόν ΰπνον του δτι έζήτει 
από τή ν  μητέρα το υ  δύο γ λ υχ ύσ μ α τα  κ α ί ότι α υ τή  τού 
έδιδε μόνον έν. Α ίφνης όμως έξυπνησεν. "Επειτα κλείσας  
π ά λ ιν  τους οφθαλμούς του έτεινε τή ν  χεΓρα κ α ί ε ίπ εν ; · "Ας 
εΐνε, μ α μ ά , δώσέ μου το ένα μόνον.» -

Έίϊβΐ»! »*4 ίβ3 ΆθΛΔν τύ» Χιβν6ζρ*<ιγ£1ν Ό??<·Λ,
-  *

Είς τα ς 'εξετά σ ε ις  τής ιστορίας : ;
Κ α®ΗΓΗΤΗ£· Ά π ό ι πού ε ίσα ι ι  .
Μ αθΗτηΣ- Ά π ό  τήν Μ αχεδονίαν.
Κα ΘΜΓΗΤΗΕ· Ε ϊ* έ  μ ου  τ ί  ξεΰρεις περί τού Μ βχεδο- 

νιχού κράτους ;
Μ αΘΗΤΗ£· 7Α  ! ξ έχασα,. κύριε χαθήγητά , δέν ε ίμ α ι 

άπό τή ν  Μ ακεδονίαν..
'ΒατΑλχ ν τ ί  τοΟ Πρ^νιιτιχΑνιβ Ό ί ν ν ί ί ν ; .

*

— Μ αρία, πο ιον α γαπ άς περισαότερον, τήν κούκλα ή  τό 
γ α τά κ ι ;

Ή  Μ αρία δέν ήθελε 'νά -απαντήση , άλλα τέλος πάντω ν  
είπε σ ιγά  σ ιγά  ·

— Τ ό γ α τ ά κ ι,  ά λ λ α  μήν τό  ’π ή ς  τή ς  κούκλας.
'Ρ/βτάλι· το5 *Εν£»ζ·υ Μ(Ατι?·̂ *.ν,

*
Γ ίν ιτ α ι λόγος μεταξν δύο τερατολόγων περί τής μ ιμή- 

σεως τω ν  κραυγώ ν διαφόρων ζφων.
Ό  πρώτος δ ιη γε ίτα ι ότι είς συμμαθητής του μ ιμ ε ίτα ι  

τήν φωνήν τού σκνλ'Ου τόσον χ α λά  δπου σέ π ιά νε ι φόβο; 
νά τόν αχούς.

— Α υτό  8έν εΓνε τ ίπ ο τε , λέγει 6 δεύτερος. Ε ίς την 
γειτονιά  μας εινε ένα πα ιδ ί δπου κ ά νε ι τόν κ ό κ ο ρ α .. .

— "Ε ! κ α ί ε ινε σπουδαίο  αυτό  ;  δ ια κ όπ τε ι 6 πρώτος.
— Μ α αχου π ρ ώ τα ,να  ίδ^ς. Κ ά μ νε ι,φ ίλ ε  μ ο υ , τόν χο- 

χορα τόσον χ α λ α , όπου άμεσω ς άνατέλε ι ό 'ήλιος !

Η  ΔΙΑ Π Λ Α 2ΙΣ  ΤΟΝ ΠΑΙΑΟΝ 1 8 7

A Α Α Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ ΗΣ  “ Δ I Α Π Α Α Σ Ε Ω Σ  ΤΩΗ ΠΑΙΔΩΝ, ,
Π ολύ μέ κολακεύει αύτό  πού μού γράφεις, ί ν μ α  ζ η ?

• Ε ν ζ ΐ ί τ ο ν  ι ότι δταν σάς έρχεται τό  φύλλον μου πρώ τα  
πρώ τα τό δ ιαβάζει ή  μ α μ ά  σου ή  όποια τό περιμένει μέ 
δσην ανυπομονησίαν κ α ί σ ύ . Τ ήν ευχαριστώ  απ όχαρδ ίας  
διά τή ν  έχτίμ ησ ιν .

Τό άλλο π ο ιηματάχι σ ο υ , d o v J i )  ΈΧΛάς ,  ομοιάζει 
πολύ πρός τό εν σελίδ ι 6 3  τού 8ου τόμου τή ς  -Δ ιαπ λα -  
σεως· δημοσιευθέν, ώ( νά εινε περ ίληψ ις ίχ ε ίνο υ . Τ α φύλλα  
έχ τού Γραφείου μου στέλλοντα ι άνελειπώ ς χ α ί αν ενίοτε  

. δέν τα  λαμβάνης ουδεμ ίκ  αμφιβολία  ό τ ι π τα ίε ι τό  τα χ υ-  
δρομεΓον.

"Ο ν α ι,  ή  επ ιστολή σου α ύ τή  ήτο  καθώς τή ν  έπεθύ- 
μουν, ’Α μ φ ι ζ ρ ί τ η ,  κ α ί ε ίμ α ι π ο λύ , πολύ. ευχαριστημένη  
τώ ρα. ’Ε λυπήθην μόνον δταν έ τ ιλ ε ίω σ ε , άλλα  τή ν  εδιά- 
ia.ua. πολλές φορές, κ α ί έπαρηγορήθην μέ τήν ύπόσχεσίν  
σου δ τ ι,  πριν αρχίσουν τά  μ αθή μ ατα , θά  ίχ/,ς καιρόν να 
μού γράφης εκτενώς.

Τό νέον σου ψευδώνυμον εινε δεκτόν, Χρ νσ ο ρ ρ α π  ι 
Ά ρ γ α φ υ ν τ α ,  κ α ί ή. άδ ίλφή σο υ  Ε οφρο σύ ν ΐ/  δεχτή είς 
τούς δ ιαγω νισμούς, χαί τό π ενταετές άδελφακι σου πολύ  
αγαπ ητόν. 'Η ώ ραία επ ιστολή  σου μ ετά  τόσον μαχραν  
σιγήν μέ ένέπλησε χαράς.

Εινε μερικοί, ο ί όποΓοι άγνοοΰντες ότι τό χ α θ η σ ί ο  κου
ράζει περισσότερον άπό τήν εργασίαν άφ ίνουν κ α ί χάνετα ι 
ε ίςμ ά τη ν  όλο; ό χρόνος των δ ιακοπών τ ω ν .Ά λ λ α  είνε κα ι 
άλλο ι, οί όποΓοι γνωρίζοντες ότι ή  όχνηρία χ α τα στρέφ ιι 
τόν άνθρωπον οπως η  σκω ρία  τόν σ ίδηρον, προσπα
θούν νά  μ ή  τήν άφ ίνουν νά τούς π λη σ ιάσ η , κ α ί ερ
γάζονται άχόμη  κ α ί είς τα ς  δ ιααοπάς, Τ οιούτοι ε ίνε , δεν 
αμ φ ιβ ά λλω ,.ο ί περισσότεροι έχ τω ν φίλων μου, το ια υτη  
εινε κ α ί ή  iW irip iiiiip « , καθώς χρίνω απ ό-τό  πρόγραμμα  
τό όποιον μού γράφει ό τ ι έθεσεν είς ενέργειαν μ ετά  τό 
τέλος τω ν εξετάσεων της. Ε υγε, Μ π ι ρ μ η ί ρ α .  '·

Δέν εινε λόγος νά αλλάξι;ς ψευδώ νυμον, Κ α Χ χ α τ ,  
επειδή τό  γνωρίζουν οί φ ίλο ι σου. Ά ν  δέν τό  γνωρίζουν 
οί φ ίλο ι σου ποΓοι θέλεις νά  τό  γνωρίζουν ;

Μέ ανο ικ τάς άγχάλας δέχομαι τόν 'Αστέρα  tSSi- Μά
γ ω ν  είς το ύ ; δ ιαγω νισμούς, ' Αχά ν β ι ν ο c Γ ο ό ή . Δεν μου 
έγραψες π ο ια  β ιβλ ία  προτιμάς διά τό βραβίΓον ουτε την  
φωτογραφίαν σου μού έστειλες ακόμη νά τή ν  δημοσιεύσω . 

•Χ ίλ ια  φ ιλ ιά , νά  τά  μοιρασθήτε.
Λ αμ π ρά  ή  ιδέα-σου, Α γ ν ω σ τ ε  μ ο ι i p iXe , νά  μ ’  ερώ

τησης α ν  ξεύρω χανέν φαρμακον τής βραδυγλω σσίας. £ευ- 
ρω εν χ α ί είνε, νομ ίζω , τό μ όνο ν: Π ήγαινε είς τόν, Ά ρ ε -  
ταΓον, ή  ίι< άλλον δ ιαπρεπή χειρουργόν.

"Ελαβα τή ν  φω τογραφίαν σο υ , 'Αθώα H e p t o i e p a ,  κ α ι 
τήν έστειλα  πρός ξυλογράφησαν.

Ά νέκφ ραστον χαράν μου έπροξένησεν ή  έπ ιστολήν σο υ , 
“Ε ν δ ο ζ τ  Α ίι- ίτ ιά ό ΐ| ·" Α ν μού έγραφε κ α ί ή  .Π η ν ίΑ έχ η ,  
ή  ευ τυ χ ία  μου θά ητο πληρης.

. ’Ελπίζω  νά ησύχασες, ’ Α τ τ ικ ή  Λ 'ύή , άμ α  είδες δ τ ι τό 
μυστηριώδες -πλοΓον ητο έρημον κ α ί δέν ειχε επίβουλους 
σκοπούς κ α τά  τού Ίωσέκη,

Ά φ ο ΰ  συνεφωνήσατε σ ύ  κ α ί ή  αδελφή σ ο υ , Φ ι.ίε  τ<5ι 
Ά ν θ έ ω ν ,  νά  λαμβάνετε άλληλοδιαδόχως μέρος είς τους 
δ ιαγω νισμούς τω ν λύσ εω ν, δεν υπάρχει λόγος να λυπ ή σ α ι 
διότι δέν έπ ιτρεπω  νά λαμβάνουν μέρος συγχρόνως δύο 
αδελφοί, .Ε ίς κάθε άλλον δ ιαγω νισμόν μου κ α ί δέκα αδελ-· 
φοί αν είνε είμποροΰν νά  λαβουν μέρος ίίλοι συγχρόνως, 
άλλα  ε ί; τω ν λύσεω ν τούς δ ιαγω νισμούς όχι. Τ ήν άπαγό- 
ρευσιν α υτή ν  π άντες εύρον δ ικα ιοτατην.

Κ α ί μένα  μ ’ αρέσει τό ψευδώ νυμόν σ ο υ ,Μ ικ ρ έ  Κ α σ τ ω ρ .  
Κ α ί ε ίμ α ι κατευχαρ ισσημένη  άπό τό πρώτο σο υ  γραμμα-  
τά κ ι,δ ιό τ ι έννόησα δ τ ι ε ίσα ι φ ιλότιμο κ α ί επιμελές πα ιδάκ ι.

ΧΙολύ όρθώς εσχέφθης, φ ίλε Π α ν α γ ιώ τ η  ΜαΧαμ ά  
Μ α ν ρ α γ ά ν η .  Μέ τό θάρρος κ α ί τή ν  επιμονήν είμπορεΓς 
νά  άξιωθής χ α ί μεγαλειτέρας τ ιμ ή ς  είς τούς δ ιαγω νισμούς , 
ενώ με τήν Λποθάρρυνσιν τ ίπ ο τε  δέν κερδίζει τ ις . Α υτό  
πρέπει νά  τό  έχγς σύνθημα είς δλον σου τόν β ίον, όχι 
μόνον είς τούς δ ια γ ω ν ισ μ ο ί; μ ου  Τό θάρρος κ α ί ή  έγκαρ- 
τέρησις φέρουν τή ν  νίκην.

Διά νά σου απαντήσω  είς τή ν  επ ιστολήν σ ο υ, φ ίλε 7 'ρ ι-  
χ ο γΧ ί δ η ,  πρέπει νά  ϊχ η  κ α ί τ ίπ ο τε  αξιον ά π αντή σεω ί'  
άλλως τ ϊ  νά  σο υ  απαντήσω  όταν μού γράφης μόνον ότι 
έλαβες τό  δέχατον φυλλάδιον χ α ί μέ ευχαριστείς πολύ κ α ί 
οτι θά μού στείλης τά  όφειλόμενα, Τ ουλάχ ιστον νά έστελ . 
λες τά  όφειλόμενα θά είχα νά  σού απ αντή σω  οτι τ ά  έλαβα. 
Έ ν τούτο ις, β λέπ ε ις ,π ά λ ιν  εύρηκα κ ά τ ι νά σου απαντήσω .

"Αν θέλησης, Λέων Α ρ μ έ ν ι ε ,  ευρ ίσκεις Χανέν κ α λλ ι-  
τερον ψευδώ νυμον.

"Εχει κ α λώ ς, Βαο ιΛ ι ς  ιδ ίι·  Ά ν θ έ ω ν  έχει καλώ ς, 
ί ία σ ι- ίε '»  τδ>ν Λ ε ι μ ώ ν ω ν .  Τ ά βασ ίλε ια  σας είνε από τα  
ω ραιότερα. ( ,

• Έ χ  μέν των 'Α γγλ ικώ ν περιοδικών αρκούντως μέ ευχα 
ριστούν εκε ίνα  τά  όποια έχ ω , έχ των Ε λ λη ν ικώ ν  όμως πο ί- . 
ον ήδυνάμην νά ευρω καλλίτερου, ωφελιμωτερον χα ιδ ιδα - 
χτιχώτερον σού , φ ιλτάτη  ■ ΔίΑΠΛΑΕΙΕ 1**1 γράφει ό Φ ι· 
ΧέΧΧηνί ι  όποιος έχει πατέρα άγγλον κ α ί μητέρα έλληνίδα. 
Σε ευχαρ ιστώ , νέε μου φ ίλ ε , δ ιά τή ν  τόσην αγάπην σου.

Ό  "HXXnr Ναν τ ηΓ  μόλις έπέστρεψεν έκ τού ύ<, 
Π ετρούπολιν ταξειδ ίου του μού έγραψεν ώ ραίαν έπ ιστολήν , 
μεστήν π ατρ ιω τικού  α ισθήματος. ·Δ έν ειμπορείς να φαν- 
τασθής, μο ί λέγε ι μεταξύ πολλών ά λλω ν, πόσον μ ιχραί 
μοί έφάνησαν α ί Ά θ ή να ι εμπρός είς τή ν  μεγαλούπολιν τής 
Ρωσσίας- τ ί δ ια φ ο ρ ά ! πώ ς φα ίνετα ι εμπρός τη ς 'ή  μ ι-  
χρά μ ας Ε λ λ ά ς . Έ ν  το ύτο ις  τή ν  προτιμώ  μέ δλην μου  

τήν καρδιά. Ε ίνε ανέκφραστος ή  -χαρά.μου· τή ν  όποιαν 
ήσθανόμην όταν έβλεπα Ε λ λ η ν ικ ή ν  σημα ίαν ε ίτε  είς την 
πρεσβείαν μας η  αλλού, κ α ί όταν ήχουα έλληνιχήν φωνήν. 
Τ ί περικλείει ή  λέξις Ε λ λ ά ς  δταν είνε κανείς εις τό έξω- 
τερικόν ! ·  — "Ο ! μή ληπ ήσα ι, καλέ μου φίλε· με τέτοια  
ίλληνόπουλα , π ο ύ αγαπούν τόσον πολύ τήν Π ατρ ίδα , δέν 
είνε δυνατόν νά  μείνη δ ιά  π α ντα  μ ίκρα η ’Ε λλάς μας. 
“Ο ταν μ εγαλώ σετε σείς θά μεγαλώ σετε χ α ί τή ν  Ε λλ ά δ α  
αχς. Ε ίς σας έχει τάς ελπίδας της, είς σας στηρ ίζει τό 
αέλλον τ η ς !

Ώ ρ α ίο ν  είνε τό ψευδώνυμόν σ ο υ, Νιχη/ρέρον. ΈΧπί<:,  
χ « ί ύ π ' αυτό  εξακολουθεί νά στέλλης τά ς  λύσε ις .

Ή  έχ τίμ η σ ίς  σου πολύ μέ κολακεύει, φ ίλε Ι ω ά ν ν η  
Κ ο ν τ ο ο ν ρ ν ,  κ α ί μέ πείθει ότι επ ιτυγχάνω  τόν σκοπόν 
τόν όποιον επιδ ιώ κω .

Δέν σέ λησμονώ , Η ά χ χ ι , άλλα' φα ίνετα ι δέν μού είχες 
γράψη τ ι  αξιον απαντησεω ς.

Κ α ί αλήθεια θά  γίνη μ εγα λέ ιτ ίρ α  ή ά γάπ η  μ α ς , Εν-  
ρ ι π ε ,  τώ ρα πού ηρχισες νά  μού γράφης. Ά π ό  τα  γ ρ ά μ 
μ ατά  σου θά έννοώ πόσον προοδεύεις κα ί θά σέ αγαπ ώ  
όλονέν περισσότερον. ν .

Τό μ ικρουλάχι γρα μ μ α τά κ ι σο υ , μέ τα  μεγάλα  μεγάλα  
γράμ μ ατά  το υ  κ α ί  τά  γ λ υ κ ά  γλυκ ά  λ ο γ ά κ ια 'το υ ,μ ο υ  λέ 
γει δτι ε ίσα ι-χαρ ιτω μένο  π α ιδ ά κ ι, φ ίλε  μου Μ ι χ α Χ ά χ ν
Β. Σα χ εΧ Χ α ρ ι ά ΰ η ,  *α ί σε άγαπώ  πολύ.

Δ οκ ίμ ασε, ( Ι Χ ο ύ τ α ρ χ ε  Χ α ι ρ ω ν ε ν ,  δοκίμασε- κ α ί αν  
3έν έπ ιτύχης εις αυτόν τόν δ ιαγω νισμό ν, ίσως επ ιτυχής είς 
άλλον. Α υτό  άπό'σέ έξαρτατα ι. ,

Ή  πληροφορία σου ό τ ι «όλοι είς τό σ π ίτ ι  σας δ ια β ά 
ζουν τό περιοδικόν μου μέ μεγάλην ευχαρ ίστησ ιν»  μέ 
¿χαροποίησε π ο λύ , Χ εΧ ι ίώ ν .  Τ ούς ευχαρ ιστώ  δ ιά  τήν  
τιμ ή ν  πού μού χάμνουν.
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Π Η Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
ΑΊ λυθείς θά δτνμοόχευθώάνν Αν τω φυλλαδ<φ της 15 Αύγούΰτου ¡

278. Λ εξίγρ ιφ ος .
Ε π ιφ ώ νη μ α  τό  πρώ τον, γράμ μ α  τ ι  το δεύτερόν μου, 
Νήσος δέ της Μ εσογείου γ ίνετα ι τό σύνολόν μου.

Ένίάλη ■*Τ' teff ‘AHtC tS, Χ,ονΜΚίτίν ' O i lu ,  i
279 2τοεχει6γρΐφ ο<.
Είνε πράγμα φανερό,
Γράψε λ α  ν α ι  σβύσ» ρω  

“Ονομα πολλών ανθρωπων 
Θα ίδής αλόγω ν τόπον.

‘ Β ϊ*4λ»ι v « i  iflff )ΰου#ου?γ«ΪΓ·
280. Α ίν ιγ μ α ,

"Αν ν α !  ε ίμ α ι μ ία  λ έξις σημ ασ ίας έχω δυο.
Κ α τ ά  πρώ τον,μ ήτηρ  ε ίμ α ι ν ’ εχω υιόν ένα  θηρίο- 
Κ ’ εχω άλλη  μ ία  κόρη ή τ ις  ε ίν ’ έξαχουστή,

Ή τ ις  κ α ί θηρίον είνε ώς κ α ί άνθρωπος μαζί.
Δεύτερον δε π ά λ ιν , ¿¡φις ε ίμ α ι λ ία ν  βλαπτικός 
Κ ’  ιοβόλος, πλήν βπανίω ς άπ αντώ μ αι, ευτυχώ ς.

Ί ΐττά λ κ τα ν  « v i  Π . I . Wvv|*v.v¡5ov.
281. Α ίν ιγ μ α .

ΤΙ είνε έκεΓιο τό όποΓον έάν τρέχης η σ τέκεσ α ι δέν τό 
βλέπης, 6α τό  ϊδής όμως α ν  σταθής η  εύρεθής έν φυγή  ;

’ΧβτβΑκ δ«ε τ«σ ηάνχβν. 
282. Ι υ λ λ α δ ικ ό ν  τρ ίγω νον .

“Ανθος ε ίπ ε  τό  πρωτόν μου η  κόσμον γυνα ιχ ίΐο ν .
Τό δεύτερον τό εύχεσαι έν ώρα τρ ικυμ ία ς.
Τό τρ ίτον μου τεχτονιχόν μικρόν τ ι  έργαλεΓον,

Ά ρ β ρ ο ν  τό τελευτα ίου μου χ α ί πτώ σεω ς πλαγ ίας.
Έ ετΙΛ κ .δ νδ  τβΟ K fv'íov "Ο ;  - 

2 8 3 . Π ρ ό β λ η μ α ,   ̂ .
Ν α δύρεθή.αριθμός.δστις απαγγελλόμενος αντιστρόφω ς, 

τη  προσθήχη μ ια ς μ ο νά δ ο ς ,νά  γ ίν ε τα ι διπλάσιος.
¿frt τβί 'A^tioeî 2ί>*

284 Ι Ι ρ ό β λ η μ α .
Δ ύο π α ιδ ιά  πα ίζουν βώλους. Ό  είς λέγει πρός τον άλ

λον :« “Α μ α  σου κερδίσω 6  βώλους 8 1  έχω δ ιπλάσιους από  
ίσ ο υ ς  έχεις τώ ρα. — “Ο χι, ά π α ν τά  ό άλλος, έ γώ  6ά σοΰ 
κερδίσω 6  κ α ί θά έχω τότε  όσους έχεις σ ύ  τώ ρα. »

Π όσους βώλους έχει τό  εν πα ιδ ίον κ α ί πόσους τό  αλλο ς
Έ σνά λη Χ τε τδ ; Μ «γιμ£ ,τ; -Λ «μ»,* ν λ ιά :,

288— 287. Μ εταμορφ ώ σεις .
Α '.) Ό  -Iwx.oc δ ιά  πέντε μεταμορφώσεων νά  γ ίνη  ί.τ .-ϊος. 
f f . )  "Ο '¿Κreoc δ ι’ όκτώ μεταμορφώσεων νά  γ ίνη  ι?νος.
Γ’ .)  Ό  Γ α λΑος  δ ι’όκτώ  μεταμορφώσεων να  γ ίνη  Σ υ ρ ιο ς .

'ΒατΟλτταν δ*δ ttu^ou  του Ί ίπ ιιρώ τβν.

2 88  — 2 9 2 , ί ί α γ ι κ ό ν  γ ρ ά μ μ α  
. ΙΙοΓον γράμμα πρέπει νά" προσθέσωμεν εις τάς έπ  ομέ- 

να ς λέξεις δ ιά  νά  σχηματίσω μεν άλλας τόσας ·,
Ν αός, μ άχη , τόκος, νά μ α , αγών.

*βοτάλκ νκδ τον *\viL«te; τοΟ 8 .ζιίνοιι
2 9 3 . ε ύ ν θ ε β ι ς  λ έ ξ ε ω ν .

Διά τώ ν επομένων γραμμάτω ν σχημάτισον αρχαΓον 
ννω μ ικόν έκ δύο λέξεων.

Α  Γ θ  I Ν Ν 0  2  Τ  ϊ  Û
'Β « κ * * ι uitö tou ϋρνχφιμ Τ55> ί ’ λβ^οιν.

294. Ά π ρ ο α δ ό κ η τ ο ν .
Δ ια τ ί τόν νεκρόν τόν π ηγα ίνουν εις την εκκλησ ίαν ;

Έντώλτ ό*Ι τοί ΧνΟσ:f Ji'T. Ά̂ γι.οάϊΐΟο.
8 9 « . Ά κ ρ ο σ τ ιχ ί ς .

Τ ά αρχικά γράμ μ ατα  τών ζητουμένων λέξεων αποτε- 
λοϋσι τό άνομα αρχαίου βασιλέως.

I .  Δ έ ν δ ρ ο υ  2 . Έ ρ π ε τ ό ν .  3 .  Ζ φ ο ν .  4 . Ά κ ρ ω τ η ρ ιο ν .  5 . 
Π τηνύν. 6 .  Μ έταλλον.

Έοιόλη ¿«ο ce? Sans!v»*i to? 'AfattayoX
296. Λ ΐη λή  A *po **4 }(C v

Τ α  αρχικά  γράμ μ ατα  τώ ν ζητούμενω ν λέξεων άποτε· 
λοΰσ ι τό δνομα θεού των αρχαίω ν, τά  δέ δεύτερα τό α υτό  
πλήν αντιστρόφω ς αναγινωσκόμενον.

1 . Π οταμός τής Ε λλάδος. 2· Μέρος του λόγου. 3. 
’ Αρχαίος ήρως. 4 . Α ρ χ α ία  πο ιητρ ια .

ΊΙο τβ /.Vi . τ ' ι  θ ί ; ί .  Χ^'.βτοτίεον.
2 9 7 .  Μ ε ο ο σ τ ιχ ίς .

Διά τώ ν μεσα ίω ν γραμμάτω ν τώ ν ζητουμένων ί ξ  νήσων 
του Α ιγ α ίο υ  πελάγους σ χ η μ α τίζετα ι τό Βνομα πρω τευού- 
σης εΰρωπαίχοΰ. κράτους.

Εβ^ά).η 'jab toff
298 ‘ Ελλιποα 'λμ.φωνον.

Ή —  ικ ω ί α — ε ι ε — α ή ο — δ ω — 1*>— ά ώ ω .
’ ΒττβΧ»! w*b ft{< Μ^^βδίίλβίΑ *Α ·.ά ί'ί» ί.

29ft. Φ ω ν η ε ν τ ί ιλ ιπ ο ν .
. " τ ' ς — " V  — -χ·στ*ς— 'ρ 'σ τ 'ς — φ'λ'ξ.

ΈβιΟ̂ ις δτδ -L1 -1' ,  τ,.'  Χτοο[»όνο|.
S O 0 .  Γ ρ ίφ ο ς

;  ήτο
ητο ητο _ . - · - · ·

ΤΩ ! ήτο  Μ Μ ήτο  -*[- tog 0 0  «ως.
ητο ήτο

?to
'Βιΐ,ώλη úai τ*? Κάλ β̂Ν·:«;.

- Λ Ύ Σ Ε 1 2tOy I» euitajiy τ%τ 15 Μνι'θυ V>íU)tBTi2iZv ¿e«T|otu··
18« . Θηρίον ( θ ,  Ρ ίον). —  185. Μ αχητής μαθητής, —  . 

186. Νείλος.
- 1 8 7 . '  Χ Α Ρ Α  -  188. Ω — Ρ Ι - Γ Ε - N I I S  

A N A  Μ · Ρ Ι—  Α — ΝΟΣ
Ρ Α Φ Η  Γ Ε — ΝΟΣ
Α Μ Η Ν  ΝΗΣ

189— 1 9 1 - Α ’ .)  Γ αλή . Β \ )  'Τ ς. Γ'.| "Ovoí.— 192-198· 
A 1.) l lZAo c ,  βώλος, βέλος, έλος, όλος, ¿ ro e · B '.j " O r o c , 
Αίνος, ΙΆ ρνος, άρτος, a p x r o c ·—  194-1 93. Α '.) Ά σ π ά ·  
λαξ. Β '.)  Χ ά λα ζα . Γ“ .| ’Α θάμας. Δ '.} Χ αράδρα. Ε '.) 
Φ άντασμα. — Τ 9 9 * ί0 ί.  Προσθέτοντος τό γράμμα ξ σχη- 
ματίζομεν τα ς  λέξεις : ξένος, ξίφος, π ρ α ξις , δεξιός, άρεξις. . 
ανάξιος. — 205- Χ Α Μ Ο Κ Ε Ρ Α Σ Ω Ν , άμμος, μάρκον, 
όρκος, κερασέα, έρμ α , βάσον, Σ ά μ ος, νεκρός. — 208 . 
ΟΜ ΗΡΟΣ (1 . "Ορνις. 2 . ΜυΓα. S. Ή μίονος. 4 . 'Ρ ινό- 
KipoJÍ- 5 . ’Ό χ εντρ α  6- Σαργός)- — 2 0 7 .Ό  Φ ίλιππος ητο  
μισητός εις τά ς  πόλεις τή ς  Ε λλάδ ος.

Οί αλλάσσοντες χατο ιχ ίκν συνδρομηταί παρακαλουντα ι να γνω στοποιώ σιν ήμ?ν εγκα ίρως τη ν  νέαν των δ ιεύ- 
θυνσιν συναποστέλλοντες κ α ί 2 5  λεπτώ ν γραμματόσημον δ ια  τη ν  Βαπανην τής έκτυπ ω σεω ς τής νέας τα ιν ία ς .

Τ Ε Λ 0 2  ΤΟΥ Λ Ε Γ Α Τ Ο Υ  Ε Β Δ, Ο Μ Ο Y ΤΟ. ΜΟΥ


